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TOURIST PORT OF ZEA
REGULATION OF OPERATION
Article 1
Enforcement limits of the Regulation

The present regulation governs the tourist port of “ZEA” (Zea Marina) and
includes all facilities and installations which are located inside its
established zone.

The geographical coordinates of the entrance of the tourist port as it has
been surveyed on the map of the Hydrographic Service of the Navy are:

LATITUDE 370 56,2’ N.
LONGITUDE 230 38,9’ E.

To the present regulation liable those who use or are inside the Marina’s sea
or land areas and generally serviced by Marina Zea port.

The present “Regulation of Operation” was written in accordance with the
articles of the “General Regulation of Operation of Tourist Ports”,
T9803/5-9-2003, published at the GOVERNMENT GAZETTE
1323/B/16-09-03).

Article 2
Organisation of the Tourist Port

Following an international tender which was conducted by the Organization
of Hellenic Tourist Estates, the rights of exploitation of the ZEA tourist port
were leased and vested to the company with brand name “ Marina Zeas
S.A.” after signing the Leasing and Vesting Agreement of the ports.
It was appointed as an exploitation conveyor the lessor of the Tourist Port,
which is the Company “Marina Zeas S.A.”.

The Marina has a General Management to which the following departments
will be subject:

A. Administration Department

B. Accounts Department

C. Technical Support Department

The General Management has every administrative power and authority

pertaining to the Marina’s supervision as it is provided for, by the Board of

Directors general or special resolutions.

2.4 The Administration Dept. is responsible:

a. For providing vessels, with the right of mooring in the marina, and
generally for dealing with any other sea related matter or particularly with
the piers and floating pontoons of the tourist port.

b. For the concession and subleasing of buildings and shore spaces of the
marina.

c. For the safeguarding, keeping of order and cleanness in the land and sea
area of the marina, as well as for all the protection measures against any
danger or emergency.

2.5 The Accounts Department deals with the general financial management of the

marina, the accounting representation of financial transactions (keeping of
books, issuing of invoices, receipts, payments, etc.), the supervision on the
Marina’s personnel as well as with all subjects concerning the relations
between the personnel and the Company and all subjects concerning the
relations with insurance organizations.

2.6 The Technical Support Dpt deals with any kind of repair and maintenance

works concerning the port’s marine or shore installations.

2.7 The Marina is manned with the required personnel so that its operation on a 24

hour basis is ensured. The Marina staff consists of skilled and qualified
persons, adequate to cover the special needs of the port, in such way so that
the smooth operation of the marina and the services provided to its users are
ensured. The Marina Management implements the Internal Regulation of
Operation which is approved by the Board of Directors of the company and
includes all directives and instructions of the Board to the personnel. These
instructions are controlled in relation to their application and they are updated
if necessary. Moreover the Marina Management may assign, with the decision
of the Board of Directors, and according to standing regulations, port’s
services, such as guarding, cleaning, electrical and building maintenance etc.
to exterior specialists collaborators
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3.2

TOYPIXTIKOX AIMENAX ZEAX
EIAIKOZ KANONIZMOZX AEITOYPI'TIAX
Apbpo 1
‘Opia 16300¢g KOAVOVIGHLOD

O mopov Kavovioudg diémer tov tovplotikd Apéva «ZEAZ» ko
TEPIAAUPAVEL TOL TTAONG PVGEWMG EPYOL KOL EYKOTOOTAGELS AVTOV.
Ol ye®YpOQIKEG  GUVIETAYUEVEG TNG  €1G000V  TOL  TOLPIOTIKOV
Muéva  Omwg &youv  amotvmwBel oto YapTn ™G YOpoypapikng
Ymnpeoiog tov ILN. eivau:

Bopetwo [Mhdtog 370 56,2°

Avorolkd Mrkog 230 38,9’
Yrg dragelg tov Koavoviopov vmdkewtor 6A0t 0G0t KAvVOuv Yprion M
Bpiokovtat evtdg tov BUAGGOI0V | XEPCOIOV YDPOL, TV EYKOTUCTACEMV
KO YEVIKG TV EELANPETHGEDV TOV TOVPLOTIKOV AEVAL.
O mapdv Ewdwog Kavoviopog cuvtaybnke pe Baon ta tpofremdpeva amd
tov I'evikd Kavoviopd Agttovpyiog Tovpotikdv Awévev ( va’ apbp.
T/9803 xowr vrrovpyikty omdépoon, PEK B’ 1323/16-09-03).

Apbpo 2
Opydavaon Tovpiotikov Apéva

H ypnon kot eKUETAALEVGT] TOV TOVPLOTIKOV AEVO ZEag TopoympnOnke
Kotomy dnpocov Stayoviopod mov devepyndnke and v E.T.A. AE.
(EXMivucé Tovprotikd Axivnta A.E.) omv etapeio «MAPINA ZEAX
ANQONYMH ETAIPEIA MIZOQXHY KAI EKMETAAAEYXHZ
TOYPIZTIKOY AIMENA ZEAX», mov amotelel tov @opéo dwyeipiong
OV &V AOY® TOV TOVPLETIKOD Apéva.

O Tovprotikdg Ayévag Exel AedBuvon, 1 omoio ETOTTEVEL TOL TAPUKAT®
TURHOTOL

A. Tuqpa Awyeipiong Apéva

B. Tuipo Owovopikon

I'. Tunpa Texvucic Yrootpiéng

H Awdbovon éxer Oheg Tig appodidmreg dloiknong kot €momteiog Tov
TOVPLOTIKOD AMpéva Ommg ovtég kabopilovtar pe yeVikEG N E101KEG
amo@doelg Tov Atotkntikov ZupBovAiov g etatpeiog.

To tuniua Awyeiptong Atpéva givat oppodio :

o. YW TNV TOPOYDOPNCT OIKOULOUNTOG EAAUEVIOHOD O OKAMN Kot
yevikotepa Yo kGOe ocvvaeés Oépa mov Exer oyéon pe
Bardooia (ovn, kpnmddpota kot TpoBANTeG TOL AMpéva

B. Y ™V mopayd®pnon kor picbwon TV xePoainv yOP®V TOV
AMpéva

Y.y TNV ac@OAE Kol TApNON NG TEENG kar Kobapdtntog ot
yepoaia kot Bardcoia {dvn Tov Apéva, Kot YEVIKOTEPa Yo OO
0 H€Tpa TPooTaciog Tov Apéva amd kabe Kivévvo.

To Owovopd Tunpo acyoAeital Le TNV YEVIKT OKOVOLIKY S1a€ipton Tov
TouploTikod Apéva, T AOYIOTIKY GTEWOVIOT TOV OWKOVOUIKAOV TPpaEemv
(thpnon Priov — €kdoomn Tyoroyinv — E10TPAEELS — TANPOUES K.A.T.), TNV
EMONTELDL TOV TPOCHOTIKOV KOOMG Kot OAc T OEULATO TOV OVOPEPOVTAL OTIG
GY£0EIS TPOCAOTKOD L€ TNV ETALPELD KOL TOVG AGPUAGTIKOVG OPYAVIGHOVGC.
To Tuqpa Texvikng Ymootmpiéng acyolreitor pe T kGbe €idovg epyacieg
EMOKEVNG KOL GUVTAPNONG TOV AUEVIKOV KOl YEPCOIMV EYKATUOTAGEMV
TOV TOVPLOTIKOV AEVA .

H AwbdBuvon tov tovpiotikov Apévo S0béTel TO avayKoio TPOCOTIKO
mote va e&aceoriCetar 1 Aettovpyio Tov Apéva ko’ 6lo to 24mpo. To
TPOCOTKO TOV TOVPLOTIKOV Apéva givan KotdAAnlo, e&edikevpévo ot
EMOPKEG AVALOYX UE TIS WO10HTEPES GUVONKES TOV TOVPIGTIKOV AUEVA, DOTE
va gEaopariletor  opoAn Aettovpyic avtod ko M e&umnpénon TV
yxpnotav. H Awedbvvon tov tovpiotikod Apéva evepyel 610 mAaiclo Tov
Ecwotepikod Kavoviopod Agttovpyiog o omoiog givor eykekpipévog and to
AZ. g etapeiog ko mephapBdvel Oreg Tig 0dnyieg mov Oa mpémetl va
akolovbel t0 mpoocwmikd. O odnyieg ovTEG EAEyYOVIOL MG TPOG TNV
£QUPUOYN TOLG Kol OvaTPocaprolovial €9’ OCOV TOPIoTATOL OVAYKT.
Emiong n AwdbBvvon tov TtouploTikoy Apévo duvatar vo avobétel pe
amdégacn tov Awwntikod ZvpPoviiov, cOUPOVE pHE TG 1GXVOVOEG
dwathels, vnpecieg Kol AETOVPYIEG TOL TOLPIOTIKOV AéVA, OTMG ™
@eOAaEN,  KoBapopd, cuvtipnNon  NMAEKTPOAOYIKAOV KOl  KTIPLOK®OV
£YKOTAOTAGEOV KAT, G€ £EMTEPIKOVG EEELOIKEVUEVOVG GUVEPYUTEG.

Apbpo 3
Eiomhovg — [apapovn — ‘Exmrovg

AvvatdmTo ELAMPEVIGHOD KoL XPTOTG TOV EYKATAGTACE®MY TOV TOVPLGTIKOD
AMpéva £Xovv oKAPN avVaLXNG ETOYYEAUOTIKA 1] WIOTIKE TOV 0TOi®V TO
WKog avtdv kvpaivetol omd 3 £og 150 pétpa kou o POdiopa avtdv dev
vrepPaivel ta 10 pétpa.

Me v katavoun tov 06y EAAEVIONOD, 0 TOVPIOTIKOS AUEVAS EXEL TNV
dvvatomta e&ummpémong 625 oKUPOV GUVOMKG, OTMG QUIVETOL GTOV
akoArovbo mivaka :
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Article 3
Avrrival-Berthing-Departure

Charter or private yachts may use the berthing and other facilities and
installations of the marina, provided their length is from 3 to 150 meters and
their draught do not exceed 10 meters.

In accordance with the current distribution of berth places, the marina has
the capability to host 625 yachts in total, as it is presented in the following
table:

DISTRIBUTION OF BERTHS
CLASS No OF PLACES
From 3 to 8 meter 144
From 8 to 10 meter 57
From 10 to 12 meter 104
From 12 to 15 meter 120
From 15 to 20 meter 94
From 20 to 25 meter 42
From 25 to 35 meter 26
From 35 to 50 meter 32
From 50 meter and up 6
TOTAL 625

All mooring spaces are bordered at the inside area of the Marina and at the
lee pier. The Management of the marina keeps the right of changing the
distribution of the mooring places per class, in order to cover the current
needs of mooring.

All vessels approaching the marina should establish communication with the
marina office, on VHF channel 9, wait for entry permission and follow the
marina’s personnel instructions pertaining to the safe moving inside the
port.

The right to moor in the marina shall be subject to a relative application to
the marina management, addressed by the owner, his legal representative or
the skipper of the boat, and the written acceptance from the tourist port.
Astern or alongside berths (permanent or provisional) will be exclusively
made available to applicants by the Marina's Management, in accordance
with the dimensions, type, needs of the boat and time period of staying in
the port. The Administration Dept. of the marina is entitled, at its absolute
discretion, to change such berth places according to the needs of the tourist
port. Anchoring, mooring (alongside or stern to) is prohibited to all yachts
as well as the occupation of any berth in the marina, is prohibited to all
yachts, unless the berth is indicated by the authorized personnel of the port.
All vessels in the port sea area, should maintain a cruising speed, less than
five (5) knots.

Skippers of yachts arriving/departing to/from the marina are obliged to fully
comply with the International Regulation for Avoiding Collisions at Sea
and the current navigation safety rules.

It is forbidden to every vessel to proceed to a direction perpendicular to the
entrance of the marina, to obstruct the navigation and circulation channels
of the marina as well as to outsail another incoming or outgoing boat.

Mooring to a Marina's permanent or provisional berth (astern or alongside),

by any vessel, effected under the Adm. Dpt. instructions as well as its

manoeuvres inside the port, are made under the exclusive liability and
responsibility of the ship owner or the skipper of the vessel.
Immediately after the arrival, in the marina, the yacht owners or the
skippers are obliged to:
Complete the forms given to them by the marina staff, to inform the
Management of the port about the data of the boat, to present their ship’s
valid documents (Registration Certificate,
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KATANOMH GEZEQN EAAIMENIEMOY
KATHI'OPIA APIOMOX OEXEQN
Amd 3 o 8 pétpa 144
Ao 8 éng 10 pétpa 57
Amd 10 éwg 12 pétpa 104
Amo 12 éwg 15 pétpa 120
Amo 15 éwg 20 pétpo 94
Amd 20 £wg 25 pétpa 42
Amd 25 éwg 35 pétpa 26
Amo 35 éwg 50 uétpo 32
Amd 50 pétpo kot Gve 6
YYNOAON 625

H Awvboven 100  tovpiotikod Awéva  dlotnpel o dkaiopo
OVOTPOGOPUOYNG TNG KATUVOUNG TOV 0E6EmV, TOGO ®G TPOG TO GUVOLO
0G0 KoL 0ve KOTNYOopie, TPOKEEVOD VO KOADYEL TIG EKAOTOTE AVOYKES
EMMUEVIGHOV OKOPDV.
Ipw v mpocéyyon ot Boddoota Ldvn Tov Apéva, Ta 6KAEnN TPEmeL va
EMKOWVOVOVV LE TO YPAPEIO TOL ToVPLETIKOV Alpéva oto VHF, diawio 9, va
AVOUEVOLV TNV GdELn £16060V Kot Vo, akoAovBovv Tig 0d1yieg Tov appddon
TPOGOTIKOD Y10, TNV AGPAAT KIVI|GT) TOV GKAPOVS GTOV TOVPLETIKO ALEVaL.
Awoiopo eAApeviopod omoktdtor povo HETE amd GYETIKO aiTtnue TOov
WOKTATY, TAOLAPYOV 1 VOULUOL EKTPOCHOTOV TOV GKAPOVG KOl £yypaen
amodoyn avTob 0Td TOV TOVPLETIKO Aéva.
O Béoelg mpupvodétong kon mapafoing dwtifevror Katd TV SoKpiTikn
guxépel TG Atebvbuvong Tov TOVPIoTIKOL Aéva, avOiAOyo HE TG
Swothoeg, TOMO, avAyKeg TOL OKAMOVLG KoL TNV YXPOVIKY mEPIOd0
elMpeviopov. To Tunpo Awyeipiong Ayéva €xet dikaiopo vo aAAGEEL Tig
0éoelg GOPEOVE PE TIG OVAYKEG TOV TOLPLOTIKOV Aéva. Amayopgdetor n
Kotd  PodAnon aykvpoPoric, mpupuvodétnon 1 TAOyOdETNON  TAVTOG
G6KAPOVG, KABMOS Kot 1 KatdAnyn omowacdnmote Béong ektdg amd ekeivn mov
VTOSEIKVOEL TO APIOGIO0 TPOCHOTIKO TOV AUEVAL.
H péyiom taydnta omowovdnmote okdeovg péoa ot Bardooio (dvn tov
TOVPLOTIKOV Apéva dev Tpémet va vepPaivel Toug mévte (5) KOpPovG.
Ot mhoiapyol TV EIGTAEOVIMV/EKTAEOVIOV GTOV / 0O TOV AYLEVO CKAPDV
opeilovy va mpodv motd TG Swtdéels tov Aebvodg Kavoviopod
Amouyng ZuykpoOoemv Kol TOVG 1oYDOVIEG KOVOVEG Y. TNV OCQOUAN
VOVGUTAOTQL.
Amayopedeton 1 k€Oetn Tpog TV €16050 TOL ApEva TAEDON CKOQDV, 1| He
OTOLOVONTOTE TPOTO TOPEUTOION TV SdA®V TAELONG KAl KukAoopiog
TV GKOPAOV KaOMS TGN KOL 1) TPOCTEPACT] OTOLOVONTOTE ELGEPYOUEVOD T
£EepyOHEVOV GKAPOVG.
H mpdodeon xébe okagovg oe pdvipum M mpocwpivy 0éom tov Ayéva
(mpopvodémon 1 TAayl0dETNOT) COUEOVO TAVTOTE HE TIS 0dNyieg TOv
TPOCOTIKOD TOV TOVPLOTIKOV AMPEVE, OTMG EMIONG KOl OL YEPLGHOTL TOV €VTOG
0V Apéva, evepyolvVTOol LE OTMOKAEOTIKY €vBOVN TOL TAOOKTATN 1
KuPepviTN TOL GKAPOVG.
Apéomg peTd TOV KOTOMAOL Ol TWAOWOKTATEG 1 Ol KLPepvNTeg TV
EI0TAEOVTOV OTO AUEVA CKAPDV 0Peilovy va:

0. ZOUTANPAOVOLV TaL £YYPAPO. TOV TAPUSIOOVTOL G° OVTOVS, YVMOGTOTOWOVY
ot Awevfvvon tov Apéva o TANPN XOPOKTNPIOTIKG oTOrKEl TOV
OKAQOVG, EMSEIKVIOVV TO G€ 1oYD VOLTIAOKA £YYpapo TOV GKAPOLG
(Eyypago Eb6vucotnrtog, ITiotomomtikd Kotapérpnong AEKIIA kou
Aghtio Kivnong), kabmg kot omoodmote aAko éyypagpo {ntmbet amd
™ Awrvbuvon tov Apéva Kol Topadidovv aviiypago oavtdv 6To
Ypopeio Tov Apéva.

B. Evnuepdvovv v AtedBuvon TOvL TOUPIOTIKOL AEVOL Yo TLYOV
npoPriuara, BAGPeS 1 Inpég Tov £xeL TO OKAPOG.

v. Evmuepdvovv v Aevboven tov TouploTikod Apéva Yoo ToxoV ovayKeg

TapAdoong omofATOV.

Ta elMapeviCopeva okaen mpémel vo eivar £podlacpéva pe Ta
ATOPOITNTO SOTIGTOTIKG £YYPAPO TOV EAAVIKOV apydV EPOGOV PEPOVY
MV onpaicc. M TOV avtiotolyev apydv tov ewtepkol £’ OGOV
oépovy EEvn onuaio.

O 1310KTTNG-TAOOKTNTNG, EKTPOCOTOG 1) KLPEPVNTNG KAOE OKAPOLG TPEMEL
va glvon og Béom va emdeilel 10OV AGPAAOTIKO GUUPBOANLO e VO Kot

AVOYVOPLGUEVT] GOOAIOTIKT ETOPELD Y10 TOVG



Measurement Certificate, Journey Log and Transit Log) as well as any
other document required by the Management of the port and deliver
copies of these documents to the office of the marina.

b. To notify the marina for any problems, damages or defects the yacht may
have.

c. To inform the Administration Dept of the Marina for any need of
disposing waste products.

3.11 Greek vessels being moored must have all necessary certificates issued by the
Greek authorities or the respective foreign authorities if they fly a foreign
flag.

3.12 The vessels’ owner, representative or skipper shall be able to present a valid
insurance contract with a legal and recognized insurance organization,
against at least the following risks:

a.  Third party liability for injury or death

b.  Third party liability for material damages

c.  Sea water pollution

d. Wreck lifting and transfer outside of the marina area.

e. Partial or total theft of the boat.

In case there is not a valid insurance contract, vessel’s mooring is not
accepted.

3.13 All moored yachts should always be in excellent condition of seaworthiness.
Not seaworthy vessels, which, due to this reason, may most probably
create damages to other vessels or the marina installations, are not
allowed to enter the marina.

3.14 All vessels during their stay in the marina, must be equipped with all
necessary tenders and firefighting equipment, all necessary safety lamps
(which are compulsorily used during mooring of vessels) and every other
instruments or means provided for by the rules and provisions in force.

3.15 The owner of any vessel should allocate the necessary equipment for the safe
and proper mooring of his vessel and he is obliged to take care of the safe
mooring of his vessel, for which he is exclusively responsible and he must
also take all precautionary measures provided for by the experience at sea,
the relevant provisions and this Regulation with regard to any loss or
damages to persons or. The owner must also take care of the good
condition of the mooring equipment and he is obliged to replace in any
damaged part.

3.16 The marina’s personnel inspects the way of mooring of the yachts and may
proceed to recommendations to the owners — masters so that they take
safer measures for mooring based upon the experience at sea. In case of
non compliance with the recommendations of the marina’s personnel, the
Management of the tourist port has the right to undertake the necessary
actions for the safety of the vessel, charge the owner with the cost of the
created expenses and finally to denounce the mooring contract.

3.17 The formalities that are in effect for navigating pleasure yachts in the Greek
ports (clearance for sailing, crew and passengers lists, validation of
documents/ certificates, etc) are also in effect at the tourist port of ZEA.

3.18 The owner, representative or skipper of every boat assumes liability for any
damage caused by the boat, including negligence, to the installations,
equipment and personnel of the marina as well as for any third party
material damages or personnel injury.

3.19 The crew of the boats as well as any other person added from the owners or
the masters of the boats must be disciplinary and quiet during the working
hours, not make any noise and must comply with the instructions and
guidance of the marina’s personnel, for matters pertaining to the operation
of the port, as well as, to the present regulation.

3.20 The vessels' owners or skippers accept that the marina management may
enter the vessel at any time, 24 hours a day, in the event of an emergency
or an obligatory change of berth.

3.21 Anchoring anywhere in the Marina sea area is allowed only in cases of
emergency and following the approval of the Administration Dept.

3.22 The marina management, under its exclusive judgment, may demand that a
vessel changes its berth or leaves the marina, under the following
conditions:

a. The operation and exploitation of the tourist port is prevented.
b. There is a possibility of causing damage to another boat, danger of
wreckage or sea pollution.

ACQAMOTIKODG KIVOUVOLG TOV TPEMEL VoL KOAVTTOVTOL GOUPMVA [E TNV
Keipevn vopobeoia, oAM®OS T0 GKAPOG d€ Yivetor SEKTO Yot EAMEVIGUO.
3.13 Ola ta elapeviCopevo okdaen mpénel va Ppickovial mhvia o Gplotn
Kotdotaon a&omhoiog. Amayopedetar M €icodog otn Hakdooia (dvn Tov
TOVPLOTIKOV Apéva o okden to omoio dev eivon a&dmhoa kot givor
mOavov va tpo&eviicovy {nuid oe GAA GKAPN 1) TIG EYKOTAGTAGELS TOV
Mpéva.
3.14 Katd v d1dpKeln TapaOVIG TOVG GTOV TOVPIGTIKO AUEVE, OAO TOL GKAPN
npénetl vo. efvor epodtacuéve e OAoL ToL OmapoiTnTO EQOAKLO KOl TO LEGO
TUPOGPEONG, TOVG OAPAITTONS PAVOVG OCOUAELNS TTOV YXPNGILOTOLOVVTOL
VIOYPEMTIKG 6TeL oyKVPOoBOAe TV Thoiov kot kK6Oe GAlo mpoPremdpevo
Ao TOVG O1KEIOVG KAVOVIGHOVG Kot S10TAEELG OpYOvO, HEGO K.A.T.

O WoKkmmG TO0V OKAPOLS TPEmEL Vo SabéTeEl TOV  amopaitnTo
eEomMopd Yoo ao@orn aykvpoPorio kot TpOGIEST Kot 0Qeilel Vo pepLva
YO TV 0GQOAY TPOGOECN TOL OKAQPOLG TOVL Yo TNV omoio  &iva
anoKAeIoTIKA VITEVBVVOG KabdG Kat va Aapfaverl KOs TPOGEOPO HEGO TOV
VIAYOPEVEL M VOUTIKY TEYVN Kot EUTELPi0. HECO OTO TANIGLO TOV TOPOVTOG
Kkavoviopov. Emiong o ©8oktg 1 0 mhoiapyog Tov GKAPOVS TPETEL VoL
xpNoponotel kG oV GYOWId Yoo TV TPOGOEST TOV GKAPOVS amd TNV
aAvcido Tov pepévilov kot T déotpeg ™G TpoPAntag kabdg emiong va
eLEyyel TNV KOAN KatdoTtoon Tov eE0TAMGHOD TPOGOEONG Kot Vo Tpofaivel og
AVTIKOTAGTOOT 0VTOV GE TEPInTOST POopPAC.

To mpocomikd oV Mpéve entdempel TOV TPOTO TPOGIECNG TOV GKAPOVS Kot
dvvoran va mpoPaivel o VIOSEIEELS TPOG TOVG TAOLOKTNTEG —KLPEPVITES Y10L
™mv Myn and ovtols ACQUAESTEPMY HETPMV VIOYOPEVOUEVOV Oomd TV
VOOTIKY epmelpio Kot Tévn. e mepinT®oT U CUUUOPPMOONG TOV OVOTEPM
TPOG TIG LIOJEIEELS TOV TPOCSWTLKOV, 1| AledBuven Tov TOVPLETIKOD Apéva
£€xel 10 dwkaimpo vo Tpofaivel oTig KATAAANAEG EVEPYELES Yoo TNV Aym
HETPOV AGPAAELNG TOV GKAPOLG KoL VoL ENPAPVVEL TOV IOLOKTNTN TOV UE TOL
YOV dnpovpyodpeva £€0da M axdun kot vo Kotayyeilel v ovpPoon
EMMUEVIGHOV.

Ot doTurdoE oV 1YoV YloL TV KiVIIGN TOV TOVPIGTIKOV GKOUPOV
6T0VG EMMNVIKODG Apéves (Adewd omOTAOL, KOTOOTAGELS TANPMUATOG KoL
emPatdv, Oedpnon vouTIMOKOV EYYpae®V K A T ) 10YX00LV Kol GTOV
TouploTKO Mpéve ZEAX.

O WBoKTAG, EKTPOcOTOG 1 KuPepvntng Kabe okdpovg eivar vevhuvog
Yo omowadnmote VA M copatiky BAAN mpokAnbel amd to okdpog N e
VIOLTIOTNTO TOV GKAPOVG GUUTEPIAAUPOVOUEVIG KoL TNG OUEAENG OTIG
£YKOTAOTAGELS, €EOTAMOUO KOl TPOOMAIKO TOV TOVPLGTIKOD AUEVO KOOMG
K0l 6€ TPOSMTO. 1| TPAYLOTO TPITMV.

O1 ypNoTES TOV TOVPLOTIKOD AUEVE. OPEIAOVY VO GUULHOPPDVOVTOL UE TIG
£VTOAEG 1| VTOJEIEELG TOV TPOCHOTIKOV TOV TOVPLGTIKOD AUEVE TTOV CPOPOVLV
GT1 AEITOVPYIO TOV KoL GTOV TOPOVTO KAVOVIGUO.

O mhoiopyos- KuBepvnTNG amodEXOVTAL OTL LE TNV TPOGOPULGT] TOV GKAPOLG
emrpénetarl 1 €i60dog 67 avtd ™G AledBVVENG TOL TOVPIGTIKOV ALEVOL
0mOTENMOTE EVTOC TOL 24MPOV, GE TEPITTWOT KIVOVUVOV, EKTOKTNG OVAYKNG

1M avoykaoTikng pebopuiong.

3.15

3.16

3.17

3.18

3.19

3.20

3.21 H movrtion dykvpog 6to HOAAGGI0 XMDPO TOL TOVPLOTIKOD AUEVO ETLTPETETOL
UOVO G€ MEPUTTMOELS OVAYKNG KOl METd amd £ykpion g Atevbuvong tov
AMpéva.
Y nepinT@on mov o0 Popéag Sayeiptong Tov TOVPLOTIKOD AYLEVHL TO KPivel
avaykaio, pmopel vo oamoutioet T UeBOPUIOT-UETAPOPE OTOLOVINTOTE
oKkGpovg o GAAO onueio evtog 1 kot €kTOg Tov Ayéva. H pebopuion M
UETAPOPA GE XEPTALO YDPO KPIVETOL avarykaio GV:
o. Mopakeivetal and v Topapov TOV GKAPOVS GTOV TOVPLGTIKO AUEVOL
1 Agrtovpyio Kot EKUETAALEVST] OWTOV.
B. IMBavoroyeitar mpdiknon {nudg o GALO GKAPOG, Kivduvog vavayiov 1
kivdvvog mpdKkAnomg pvTavVoNG.
y. Yrdpyet avbaipetn kotdAnyn 0€ong eEAAUEVIGHOD.
5. 'Eyet xoatoyyehbet amd v Awdbvven tov Apéva m  ovuPacn
EAMUEVIGHOV LLE LTTOLTIOTITO TOV CKAPOVG.
E@’ 6cov ocvuvipéyer pio M weplocOTepeg Omd TG TPOUVAPEPOUEVEG
TPOHTODEGELS, CLVTAGGETOL TPAKTIKO amd TNV AtedbBuvor Tov Apéva e To
omoio opileton mevOuepn mpobeopic. omd TV Kowomoinom Yy TNV
uedopron tov okdeove. E@’ Ocov ocuvvipéxer m mepintwon «Py» g
mopovoag mopaypdeov opileton tpwpepn mpobeopio. Me pépyvo tov
@opéa. Slayelplong 10 TPOKTIKO KOWOMOLElTOL GTOV TAOIPYXO0 1 GTOV
TAOLOKTITN TOV GKAPOVS, PUGLKS 1] VOUIKO TPOSHOTO 1) GTOV optodévta otnv
OXETIKN ONAMOT EKTPOCOTO 1 ovTikAnto, otv dnimbeico Sevbuvon
Katokiag Tev, €pdcov To otorxein autd £xovv dmiwbel oto Qopéa
Sayeiptong Tov TOVPITIKOD Apéva. Av o Tapomived ototyeia dev eivon
YVOOTA, TO TPOKTIKO EMKOAAGTOL GE ELPAVES GNUELD TOV GKAPOVG.
To mpaxTiKd Kowvomoteital kKot 6TV otkeior Aevikn Apyn.
Av 1 toybeica mpobeopio mapélOel GmpakTog, 0 Popéag dloyeipong Tov
TOVPIGTIKOV Apéva Tpoywpel oty avélkvon 1 peboppion tov ordeovg,
Ta oyetikd £€0da Bapvuvouy aTOKAEIGTIKA TOV II0KTNTN 1) TOV EKTPOCHOTO
TOV OKAQPOVG. Ze MePITT®ON APVNONG AVTAOV V. KOTABAAAOVY TO. OYETIKG
moGd, avTd katofdrilovor and To popia dloyeiptong kat avalntovvror omd
TOVG AVOTEP® O1 00101 EVOVVOVTAL E1G OAOKANPOV.

3.22



c. The yacht is improperly or illegally occupying a particular berth.
d. The mooring agreement has been denounced by the marina
Management under the boat’s liability.

For the application of the above conditions, a written statement is given to
the vessel, providing a time limit five days for compliance. In case of
above para b. the time limit is three days.
The statement should be addressed to the vessels’ owner, skipper or
representative, as it has been declared as well as to the declared address. If
the aforementioned data are not known, the statement is affixed on a
visible part of the boat.
The statement should also be forwarded to the Port Authorities.
If the time limit is expired, the marina executes the shifting of the vessel
charging the owner all shifting fees. In case of any refusal to pay fees,
they are paid by the marina and then searching for vessel’s owner, skipper
or representative responsibilities.
The marina is not responsible for vessel’s guarding which has necessarily
changed berth or any damages, which may have been occurred during the
shifting of the vessel.

3.23 Prior to the departure of a vessel which is, moored in the marina, the
Administration dept. should be duly informed about the duration of the
boat’s absence and for the expected date of return, otherwise it is
considered that the vessel has departed and the mooring agreement
consequently expires, without any further formalities.

3.24 During the period of a vessel's absence the marina's Adm. Department has the
right to assign the same berth to another vessel without the absent vessel
to require mooring fees’ discount or sum granted as recompense.

3.25 In the event of a permanent departure of a boat from the port the Marina's
Administration Dept. must be timely advised through a written statement
submitted by the vessel's owner or skipper about the date of departure and
about the fact that he does not desire the vessel be moored anymore in the
Marina.

In the event the berth holder does not intend to renew his annual contract, he is
obliged to inform in writing the Administration Dept. at least 30 days
before the contract expires. In case that a written notice, indicating the
permanent departure of the boat, is not submitted, the annual mooring
contract is automatically renewed. In the event the berth holder is being
moored while his contract has been expired, he has no right to ask for
overtime mooring.

Article 4
Mooring Fees

4.1 For the facilities and services provided to the moored vessels, the marina
levies the relevant mooring and other fees.

42 The mooring fees for private or charter boats are contained in the price list
of the corresponding year.The mooring fees are calculated in accordance
with the overall length, which includes extensions, platforms, etc.

4.3 Auxiliary boats (dingies or other floating means) of the moored yachts
being in the marina sea or land area, are charged accordingly.

44 Other services charges are contained in the Services Price List of the
corresponding year.

4.5 Indebted for the payment of the aforementioned fees and. dues is the ship
owner or the legal representative or the user of the boat, who is also
responsible in whole, along with the owner as debtor.

4.6  Charges for arriving boats are paid in advance upon their arrival and shall

cover the time period agreed upon with the marina. For the purpose of
calculating mooring charges or charges for storage ashore, the 24-hour
period (commencing as of the midnight thereof) within which the vessel
arrived at the marina will be regarded as first day. The above-mentioned
provision shall apply when no date of commencement of payment of
mooring charges has been agreed upon prior to the vessel’s arrival. If a
vessel sails or leaves its berth, due to any reason whatsoever, prior to the
period agreed upon, the marina is not obliged to reimburse the charges
paid in advance

O popéag doyeipiong de eEpet evbvHvn Yy ™V POANEN TOL GKAPOVS OV
petaeépinke —puebopuiomke avaykaoticd 1 yioo Toxdv nud mov emAde
G’ aVTO KT TN HETAPOPE — HEBOPUION 1} TN TAPOLOVT TOV GE GALO XDPO
£VTOG 1] EKTOG TOV TOVPLGTIKOV AUEVQL

3.23 IIpo tov omdémhov okdeovg mov eAlueviletar 6TOV TOVPIOTIKO ApEva,
mpénel va. evnpepdveton 1 Agvbovon yuo v SdpKeld TG Amovciag Tov
OKAPOVG Kot Yo, TV TPOPAETOLEVT MUEPOUNVIR KATATAOV TOV, EWAAA®G
Beopeiton 0TI T0 OKAEOG GVOXMPEL OPIOTIKA KOl GUVETMG TOVEL LE
VIOLTIOTNTA TOV OKAQPOVG 1| CUUEOVIN EAMUEVIGHOV 0TOdiKaLo YMPIg
TEPULTEP® SLATVTDGELG.

Ye mepintwon amovciog okdeovg amd v Héon TOL, TO YpUPED
aykvpofolriog éyel dwaiowpa va elheviogr otn Béon Tov KAmOw GAAO
oKAPOG XMPIG TO GKAPOG TOV amoLstdlel va duvatol va afidoel peimon
Wobmpatog 1 0moladnmote GAAN amolnuinon ek Tov Adyov avTov.

Y& MEPIMTMOT OPIOTIKNG AVOXDPNONG OKAPOVS Amd TO AUEVO TPETEL VO
evnuepmvetol €ykopo 1M Awvbvoven pe MMioon Tov TAowoKTT N
KuBepviTN TOV OKAPOLG Yo TNV Muepounvia avaym®pnong Kaddg kot Ot
dev embopei mAéov va elpeviletat 6To TOVPOTIKO AMpéva. Xe mepintwon
mov 0 KAtoxog Oev mpotibetor va mpoPel o ovavéwon Tov €tnGiov
GUUPOANIOV TOV OPEIAEL VO EVIILEPDVEL EYYPAO®S TO Ypapeio g Mapivag
Tovhdyotov 30 muépeg mpwv amd v AREN tov cvpfoAaiov Tov. Xe
mEPIMTOON UN EYYPOPNG EWOTOINONG TNG OPIGTIKNG OVOYDPNGNG TOL
OKAQOVG, M €TAoL oavavémon eAAeviopoy /  dayeipaong  yivetow
avtopote. Tvxdv mapapovi] Tov okdeovg petd v AREN g cvpfoong
eAeviopod  de  Svvator  vo  Oepelidoel  mapdTaon  SKOMUOTOG
EAMUEVIGHOD.

3.24

3.25

Apbpo 4

Téan EApeviopon
TlNo 1 mopeydueves gukolieg Kot eEVTNPETNGELG TPOG TO. EAALEVICOpEVDL
KA, N AtedBuven Tov TOVPLETIKOV AUEVE ELGTPATTEL OO TOVG VITOYPEOVS
T0L AVOAOYOL TEAN EAMUEVIGHOD KO GAL STKOLDUOTOL.
XpedoELG EAMMUEVIGHOD Y10, OIOTIKA 1) EMOYYEALATIKG GKAPT EIVOL VTA TOV
Twokatadkdyov  Elhpeviopod tov  tpéyovrog étovs. Ot ypedoelg
EMMUEVIGHOV  VTTOAOYILOVTOL GOUO®VOL [LE TO OAKO UNKOG TOV GKAPOVG GTO
onoio cuvumoloyilovtot Kot TuYOV TPoGHNKES, TAATPOPUES KAT.
Bonntwoi Aéupor (moxtoves | dAo TA@Td péca) tov eAMpeviiopeEvav
oKaQ®V £’ 660V Bpickovior 6N Boddooia 1 xepoaio {HVN TOL TOVPIGTIKOD
Mpéva, emPapivovtat Le TIg avIAOYES YPEDGELS.

Xpemoelg yoo GAlov gidovg vanpecieg Kot mAPOYES Eivarl OVTEG TOL
avaypbeovtat otov Tipokatdroyo EAApeviopnod tov tp€yxoviog £Toug.
Ynoypeog yio v KaTafOoAT TOV OVOTEP® YPEDCEDY KoL SIKAOUATOV Eival O

TAOLOKTTNG N} O VOULHOG EKTPOGOTOG 1} O YPNOTNG TOL OKAPOVG O 0TOI0g

guBvvETOL KoL €1C OAOKANPO LLE TOV TAOLOKTITN MG TPOTOPEINETNG.

4.6 Ot ypedoelg EAMUEVIGHOD TV KOTATAEOVIOV GKOP®OV TpoKatodAlovior pe
TOV KOTATAOV TOV GKAPOLG Kot TTPEMEL VoL KOADTTTOVLVY TNV cupeovndeica pe
mv Awdbuvon tov Apéva ypovikn mepiodo. Qg mpOTN MUEPO Yo TOV
VTOAOYIGUO NG KOTAPOANG YPEDCEMV EAAMUEVIGHOV 1 evomdBeong oty
Enpd  hoyiletat To omd TOL HEGOVVKTIOV apYOUEVO 24®PO EVTOG TOV OTTOIOV
KOTEMAEVOE TO OKAPOG GTOV AUEVCL.

H avotépo didtaln £xel epappoyn OTIS TEPTAOOELG TOV OevV ExEl GCLUPMVNOel
TP amd ToV KATATAOL TOL OKAPOLG Mpepopmvia Evapéng kataforng
APEDCEDV EAMUEVIGHOD. g TEPITTOON OmMOTAOL 1) EYKOTOAEWYNG Yol
olovonmote Adyo g Béong mpwv amd TOV cvupmvnBévia ypovo, dev
VIOYPEOVTOL O AUEVOG OTNV EMOTPOPT TPOKATUPANOEVT®V YpeDCEWV.

4.7 Hpépeg amovciog TV oKapOV omd Tov Apéve Teplopfdvoviol ot
cvppovnbeico ypémon avTdV Yoo TOoV avticToyo YPOVo TAPOLOVIAS,
TPOKEYEVOL TOL GKAPT VOl SLATNPOVV TO SIKOUMLO EAALUEVIGUOD GTO ALUEVOL.
H ypéwon 1oV okopodv ovtdv SoKOmTTETOL UOVO OTN TEPIMTOON TOL
g0omomBel eyypdomg m Aevbvvon tov Apéva amnd Tov WKTATN 1 TOV
KuPepvin 0V oKAPOLG OTL dev emBupody T S0TNPNOT TOV SIKALDUOTOG
EAMEVIOHOD Kot amd TNV MUEpo LTOBOANG TG MO TV Eyypaeng
edonoinong Kot Letd.

4.8 Xxaen mov mapopévouy AMUEVICOIEVO GTOV APEVA Yol YPOVIKO SLAoTno
UEYOADTEPO TOV UNVOG, OPeiAoLY Vo TPOKATABGAOLY TOVAGYIGTOV KO
UMVl Kot VTG TOV TPMTOV SVOUEPOL 0TOV, TIG ¥PEDCEL EAMUEVIGHOD.

4.9 H kabvotépnon koatafoing tehdv elhpevicpov mépav tov 30 muepdv
GUVETAYETOL CVTOSUKAIMG TNV ATMAEL KAOE SIKAOATOG EAAMEVIGHOD TOV
oKkapovg, Tapéyetat de ot AtevBvvon Tov Apéva To ki Vo S1KOWEL
OAES TIG TUYOV TAPEYOUEVES EKTTOGELS TPOG TO CKAPOG KOL VOL OTTOLLOLKPUVEL
0010 amd TOV AMpéva Ywpig kopio amodldteg a&imon Tov WoKTTN TOL
oKkapovg ya amolnpioon.

4.10 Xkdaen mov amoTALOVV £0TM KOl TPOCWPWVE amd TOV TOVPLETIKO Apéva Ba
TPEMEL Vo £XOVV €EOPANGCEL OXEG TIG OPEMEG OMEVOVTL GTOV Auéva
TOVAGYLOTOV HEXPL TNV NUEPO AmOTAOV TOVG StopopeTKd 1 pUn €E6QANGON
TOV TAONG PUCEMG OPEIMDY GUVETAYETAL AVTOSIKAIMG TV OTMAELD KAOE
SIKOLOUOTOG ELAUEVIGHOD TOV GKAPOVG.

4.1

4.2

43

44

4.5

4.11 H xaBvotépnon e£6@Anong teddv yoo eAMAMpeviopd M GAAeC vanpeoieg,
GUVETGYETOL TNV EMPOAT TOV VOUIU®V TOK®V vIepnuepiog ave&dptmta
amd GALEG KUPAOGELS TOV UTOPEL Vo TPOPAETOVTAL 1) KOL VOLLKEG EVEPYELEG
GUUPOVO PE TNV Kelpevn vopobeaio.



4.7

4.8

4.9

4.10

411

In order that the vessels may retain their right to moor in the marina, the
days of absence of such vessels from the marina will be co-calculated in
the agreed charges for the corresponding time period. The calculation of
charges for such vessels will be interrupted only if the marina is advised
in writing by the vessel’s owner or skipper that they do not want to retain
their right to moor in the marina with effect from the date of submission
of the above mentioned written advice.

Vessels remaining in the marina for a period longer than one month are
obliged every month at least, to pay in advance the monthly mooring fees
within the first five days period of such month.

The delay in paying the mooring fees over a period exceeding 30 days
shall ipso jure cause the recall of any discounts, the loss of any right to
mooring, whereupon the marina will be entitled to evict the vessel from
moorings while the vessel’s owner shall have no right whatsoever to
compensation.

Boats departing even though temporarily from the tourist port should have
paid all debts to the marina, at least until the day of departure otherwise
the nonpayment of all of debts shall ipso jure cause the loss of the boats’
right to further moor.

A delay of mooring fees payment and/or other services charges results in
the imposition of the legal overdue interests besides other penalties which
may be applied or legal actions that can be undertaken in accordance with
the Greek Law.

4.12 Vessels with more than one hull (MULTI HULLS) or other type of similar

technology, changing the ordinary relation between length and width, are
subject to an extra charge on the mooring fee as stated in the current Price
List of the marina.

4.13 Vessels forced to enter the marina, due to bad weather conditions, are

exempted from paying the mooring fees until the gale warning is expired,
following the port authority forecasts.

4.14 For the sojourn of any vessel in the Marina, a permit is required to be given

by the Marina's Adm. Department as well as the payment of the relevant
mooring fees. For a time period up to two (2) hours no payment of
particular charges is required. If the boat during this two hour stay makes
any use of the port’s services and facilities (e.g. consumption of electricity
or water, disposal of wastes, etc) it will be charged accordingly.

4.15 The use of the port by charter vessels, for a few hours stay, as base for

4.16

51

“check-in” - “check-out” procedures or in order to use the facilities and
installations of the port, are to be charged with the daily mooring fee.

The marina Management may ask for a deposit, as guarantee towards the
full compliance with the provisions of the General Regulation of
Operation as well as the present Regulation. The guarantee is returned to
the customer upon the termination of the agreed mooring period, interest

free, provided that all terms of the Agreement have been followed. In any
case the guarantee cannot be co-calculated with owed fees or any
outstanding charges
Article 5
Services and Facilities

The following services and facilities are provided at the tourist port
according to the time schedules of operation, as they are announced by the
Management of the port:

a. Mooring of vessels arriving at the port (astern or alongside).

b. Water supply at all berthing positions through service bollards.

c. Electric power (220-380w) at all berthing positions through service

bollards.

d. Bunkering from the fuel supply facilities of the port as well as

through oil-trucks supplied with the appropriate licenses.

e. Portable devices of 12 VDC and 24 VVDC for charging of batteries.

f. Public telephones with international connection

g. Facsimile capability at the reception office.

h. Wireless internet access through wireless electronic communication

system.

i. VHF communications.

j. Pump-out system for oil and sanitary wastes from the boats.
k. First Aid services (at the offices of the marina).

4.12 Zkaon pe meprocotepes g piag yaotpag (MULTI HULLS) v dAddeg
mopERPePOVg TEXVOLOYioGg mov oAAALEL TIG cVpPATIKEG GYECES PKOVG —
TAATOVG, KOTABGALOVY XPEDGELG EAAMUEVIGUOD e EMBAPVVOT] GULPMVOL LIE
tov TyokatdAoyo Tov TpEXOVTOG ETOVG

4.13 Ta kato@evyovio 6Tov Apéve okaen, Aoy Kokokopiog, anoAldccovral

4.14

4.15

4.16
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5.2

6.1

™G Katoforg TOV YPEMCE®V EAMUEVIOHOD WEYPL TNG GPOMG TOL
OTTOYOPEVTIKOD, GUUPMOVO UE TG OVOKOWAGELS TNG 0ppodag Aevikng
Apytic.

Ia ™mv mopapov) 010VdNTOTE GKAPOVS GTOV AEVE OTOULTEITOL AOELN TOV
Tunuatog Awayeipiong Tov Apéva Kabdg kot 1 KotafoAdn avaidyov TEAovg
elapeviopov. T ypovikd dtdotnpa puéxpt 600 (2) mpeg dev amarteitonr n
KotaBorr] oaviAoyng xpéwong eAMpevViopov. Av To OKAQOG Kotd TO
Sdotnue avTd KAVEL XPHoN TOV TEPOYDV Tov Apévo. (.. Kotavaimon
NAEKTPIKOD peVUOTOC 1| VEPOD, amdBeon amopppdTev KAT) O Tpémel va
Kotafdilet To avticTot o Tipnpa.

EnoayyeAlatikd oKGQn 7Tov KOTATALOLV GTOV TOVPLOTIKO AUEVOL Yl
OAlYO®PN TOpOpOV TPOKEWEVOL va omofifdoovy 1 va emPipdoovv
mELATEG 1) KAVOLV YXPNON TV EYKOTOCTACEMV TOV AUEVE, VTTOYPEOVVTOL
otV Katofoln NUEPNGLOS XPEOONG EMMUEVIGHOD.

To mv aceorn pnon Tev 6pov Tov [evikod kot Ewdwkod Kavoviopod
tov Tovpiotikod Apéva mopéyetor 1 duvordTa: o) KataBoAng eyyvmong,
1 omoia TaPapEVEL 0TI AteDBVVOT TOL TOVPIGTIKOD AEVH KOt EMCTPEPETOL
aroka pe v AMEN ™G oVpPoong EAMUEVIGHOD £pdcoV Exovv TN Ol dlot
ot Opot owtNg P) GECHELONG TOL OAVTIGTOLXOVL YPMUATIKOD TOGOD HEC®
TOTOTIKAG Kaptag. H eyydnon oe kopio nepintoon dev ocvpymoeileton e
0PeOHEV TEA ) GALEG VITOYPEDTELS.

Apbpo 5
Hapeyopeveg Yanpeoieg - EEuanpemosig
2T0V TOVPIOTIKO AUEVE TAPEXOVTOL Ol TTOLPOKAT® VINPEGIES COUPMOVA UE
70 ®PAEP1o AgtTovpyiog oL avakowvdvel | Alevbvven tov Ayéva :

o.  EMapeviopds 1oV oKoQOV TOL  KATOTAEOLV  GTOV  Apéva,

mpopvodEtnon N mopaforn.

B. Nepb og k@b O¢on elhyieviopon, péow €1d1kod Toimva Pillar.

v. Hiextpucd pevpa (220-380w) oe kabe Oéom ehdyeviopov, péow

e300 moddva Pillar.

8. Avvatdtnta €QOSIIGHOD HE KOVGULO OTO TIG EYKUTOOTAGES TAPOXNG
Kowolpov tov Apéva 17 kot pe Putioedpa. mov drabitovv Tig
amapaitmteg aoetes.

&. ®opntég cvokevég 12 VDC kot 24 VDC Y10 pOpTIOT GLGCMPEVTMV.

oT. TnAépwva yio. To Koo pe diebvn cvvdeon.

C. Avvatomra Aqyng kot amootodls  FAX. (amd ta ypogeia Tov
Tovpiotikod Aéva).

M. Avvototto acvppatng TpodcPaonsg 610 SladikTvo HECEH CGVPLOTNG
NAEKTPIKNG EMKOWVOVING

0. Avvototmro emkowvmviag VHF.

1. Avvorotmta maporafpig eraodmv kot PlOA0YIKAOV KoTaloit@v amd To
OKAQN.

. Iapoyn Ipdtwv Bonbeidv. (ota ypageio tov Tovpiotikov Ayéva).

1. WC avdpav, yovarkadv kot WC ya dropa pe ed1kég avaykeg Kobmg
Kot viovg o€ 24mpn Béon.

1y. IMvtpa.(Zvvepyalopeva pe v Mapiva).

8. Avvatdomra  mapddoong Kor maporaPig toxvdpopeiov.(omd To
ypageio g Mapivag).

te. Alktvo mopdcPeong kot TVPocPesTikég mAEG o€ KOs TpofAnTa.

10T. ZUYKEVIPOOT KOl OTOKOUIS) CKOVTIOMV OO CLYKEKPUEVH GTpeio
TEPLGVALOYNG TOVG, TEPLUETPIKA TOV TOVPLOTIKOD ALUEVAL.

1. ZOTIKA HEGOH GE CUYKEKPLUEVE GNUELD TOV KAADTTOLV TNV EVPVTEPT
TEPLOYN TOL ALEVOL.

O touptoTikdg AMpEVOG S1aBETEL TEPLOPIGUEVOVS AmOONKEVTIKODG XDPOVS, M
XPNON TOV omoiev yivetol MeTd amd cvvevvonon pe tn Awedbuvvon tov
Mpéva. Tivovtar dektd mpog oamobnkevon pHOvVo aviikeipeva mov dev
GAAOLOVOVTOL, KATIAANAG CUCKEVAGUEVE 08 EVAVOL 1| PETOAMKA KIBOTIO 1)
GAAN KOTAAANAN Kot €101KT) GLCKELAGIOL.

E@odlocpdg He kadotuo 0molovdimote oKAQOLS Umopetl va yivelr amd Tig
£YKOTAGTAGELS TOPOYNG KOVGIL®MY Tov Apéva 1} Kot pe Butiopdpa oxnpata.
Edv o epodiacuog yivetar pe Putio@opo oxnLoTe Kot Tévio o€ KATdAANA0
xdpo mov kabopiletar amd ™V Aevbuven Tov TOVPLETIKOY Aéve, TOTE
avtd 0o Tpémet va S1bETovy TIC amapaitNTEG AdELES KOl VO TNPOVY awoTnpd
OLeg TIG TPOSYPaPEG AEITOVPYING, ACPAAELNS KOl OTOQLYNG POTAVONG TOL
Ooldooov kot yepoaiov ydpov Omwg avtég kabopiloviar amd TOLG
avtiotoyovg ebvikodg kat diebveic kavoviopolg kot amd ™ Aevbvven tov
Aéva.

ApBpo 6
Teyvikn Yroompién — Evandbeon Zkapdv

O touptoTIKOg AMpévog S1abETel TEPIOPIGUEVO XDPO EVOTODESTG UIKPOV
oKaQ®V (Bapkeg péypt 6 PéTpa) oTn ENPA Yo TOPAROV OATY®V NUEPDV.



5.2

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

7.1

7.2

7.3

7.4

I. W.C. and showers on a 24-hours basis for men, women as well as

disabled persons.

m. Launderettes (cooperating with the marina).

n. Mail services (at the offices of the marina).

o. Fire fighting system including installed network and fire fighting

bollards along the piers and floating pontoons

p. Collection of waste disposals from the designated collection points,

around the port.

g. Life saving equipment located at such places in order to cover the

entire area of the port.

The tourist port provides limited storage spaces, which can be used
following an arrangement with the Management of the port. Only items
which cannot be denaturized, suitably packed into wooden boxes, cans or
other special packing, are accepted for storage.
Refuelling is only permitted at the Marina Fuel Station or via oil vehicles.
In the case that refuelling is made by oil vehicles it is mandatory that they
carry the appropriate licenses and that they fully comply with all
operating, safety and environmental provisions as they are determined by
the respective national and international regulations and the Management
of the port.

Article 6
Technical Support - Dry docking of boats

The tourist port provides limited dry docking areas for small boats (up to
6 meters) for a few days period.
Lifting of any vessel, cleaning of its underwater part or any other work at
the shore area of the port, as well as the use of the slips are made only
after the permission of the Management of the port.
Repairs, maintenance and generally any improvement of the installations
of the port are not allowed to personnel not authorized by the marina.
Large scale maintenance or modification works are not allowed on the
moored boats.
For the execution of any work onboard, the owner is responsible to obtain
every required permit, as well as to take all necessary precaution
measures, in accordance with the Greek legislation.
For any repair or maintenance work on the boats, the prior information of
the Management of the tourist port is required, and the issuing of a
relevant permit by the marina Management is necessary. The marina

management will determine the working hours during which the daily
cleaning, minor repair works and charging of the batteries, are allowed.
In any case of carrying out repairs or maintenance works on yachts, a
declaration must be made by the yacht owner or the skipper, stating that
the person(s) who have undertaken the works are covered by a Public
Insurance and that the yacht owner assumes liability for any third party
material damages or personal injury caused by such person or persons.
The owner is also responsible for these persons to fully comply with the
current laws, and health and safety regulations.

Article 7
Users’ Responsibilities

Those that use the marina’s sea or land areas and the installations or
accept any of the marina’s rendered services, under the marina’s
management guidance or not, act always on their own liability.

Those who in any way move in the area of the tourist port should comply
with the instructions or recommendations of the authorized personnel and
the marina staff.

Berth owners of the tourist port are not allowed to sublease their mooring
berths to third persons even for temporary use, as well as to change their
berths between them.
Boat owners should notify the marina management in writing, of the

persons who represent them during their absence along with their
representation acceptance. They should also notify the marina
management in writing, about any appointment of watchman not
belonging to the crew list. Boats flying a non Greek flag may appoint a
representative, permanent resident of Athens or Piraeus, being responsible
for the boat against the marina.

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

Aev gmutpémetan 1 ovELKLOT 010LINTOTE GKAPOVS Kat 0 KaOoplopudg Tov
VPAA®V TOV, 1} OMOINTOTE GAAN E£PYOCIQ, GTOVG YEPGAIOVG XMDPOVS TOV
TOVPLOTIKOD Aléva, KaOMG Kol 1 ¥pion TeOV KEKMUEVOV ETTEIOV
(yMiotpeg) v avéhkvon M kabéAkvon oKaedv, yopis v adew g
Agvbovong tov Apéva.

Aev  emupéneton m  enépfaocn, endwopboon 1 Pektioon TV
£YKATAOTACE®Y TOL Apéva omd dropa mov dev €xovv optobel amd v
Atevbuvon tov Mpéva Y10 GUYKEKPYLEVT PYOGTaL.

Agv emMTPETOVTOL PEYAANG KALLOKOG EPYOCIEG CLVTIHPNONG KOl LETACKEVOV
o0 EMMUEVICOpEVE GKAQT.

O mAooKTATNG VIoYPeovTUL OTNV £€KdooT KGOe TpoPAenodpevng adelog —
£ykpilong kabdg emiong kot oty AMyn kabe TpoPAremdpevov HLETPOL Yo
TNV EKTELECT] OMOOCONTOTE EPYAGING OTO GKAMPOG TOV, GUUPMOVE UE TIG
dwtaers.

I'o onoladfmote epyacio EMGKEVNG 1 GUVINPNONG TOV CKAPAV OIToLTEITOL
1 TPONYOLUEVT EVNUEP®ON TG AlehBUVONG TOV TOVPIGTIKOL AUEVO KOt 1)
xopNynon oyetkng £yypaeng Gdewng. Amd v Aevbuvon tov Apéva,
kofopiletor T0 ®paplo €viOS TOL OmOIOV EMTPEMOVTIOL Ol EPYOOIES
KaOnpepvig KaBaPLOTNTOG Kol KPOETICKEVOV TV GKOPOV KaHDG Kot 1
POPTLOT TWV GLGCMPEVTAOV TOVG.

6.7 ' omowdnmote epyacio amorteitor SNA®ON TOV WIOKTATN TOL OKAPOLS OTL

7.1

7.2

7.3

7.4
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7.6

o dtopa ov Ba epyachovv 6To oKapOg T givarl acpalMopéva e ANpoGLo
ACQAAMOTIKO OPYAVIGUO KoL OTL avaAapBAvEL vor amokataoTiost kabe {nud
mov TVXOV mpokAnbel oe mpocwTa 1 TPAYpOTO OO TOVG AVOTEP®
epyalopévoug.

Emmpdodeta o brokmng givor veetBuvog yio Ty TANp GOUUOPPMOGT TV
aTOUOV OVTMOV  [E TNV GXETIKN VORODESIO KoL TOVG KOVOVIGHOUG VYLEWVAG
KoL 0oQAAELNG.

Apbpo 7
Evtoéia - Yroxpemoeig Xpnotov

‘Omotog ypnoyomotel tovg xdpovg (Cdveg) TOL TOVPLGTIKOD AEva, TIG
£YKOTAOTACELG | 0TOWdNTOTE TAPEXOUEVT EVKOAIDL KOl VINPEGiaL, [E ™
0éAnon tov 1 kaTomv VddelEng g Atevbuvong tov Apéva M TOL
APUOSIOV TPOCMTIKOV TNG, EVEPYEL TAVTOL [E TNV SIKT TOL €VOVVN.

Ot kof’o10véNmote TpOTO GLVOALAGGOUEVOL 1 KUKAOQOPOVVTES GTOVG
K®Opovg ({DVEG) TOVL TOVPIGTIKOV ALUEVD, OPEIAOVV VO GUUUOPPMVOVTOL,
TPOG TIG OONYIEG 1) EVIOAEG TOV APHOSIMY OPYAVOV KOl TOV TPOSMTIKOD
TOV TOVPLGTIKOV ALLEVOL.

Aev emTPENETOL GTOVG TEAATEG TOL TOLPIGTIKOV Apévo 1 didbeon TV
0écemv EAMPEVIOHOD TOV GKAPOLG TOVG 1) TOV CKAPMV TOVG GE TPITOVG
£0TM KOU YL TPOCMPWVY YpNon, Omwg emiong kot 1 peta&d TOVG
AVTIKOTAOTACT TV BEGEOV EALUEVIGHOD TOV GKOPOV TOVC.

Ot WB10KTNTEG TOV OKAPDOV 0QEILOVY VO YVOGTOTOO0V £YYPAQOS GTNV
AevBovvon Tov TOVPLETIKOD AHEVE, TO TPOCHTE TOV TOVG EKTPOCMOTOVY
KoTé TNV S1GPKELD TNG OOVGiog TOVS, VTOPAAAOVTAG TAVTOYPOVE KL TNV
£YypaQn amodoyn OVTOV, KOl VO EVIHEPDOVOLV EYYPAO®S Yu TLYOV
tonofémon @Olaka, o omolog dev amoterel pEAOG TOL TANPOUATOC.
Ykaen mov dev @épovv v EAAnviky onpaio pmopodv va dopicovv
AVTITPOCMTO, LIEVOVVO Y10 TO GKAPOG EVOVTL TOV AUEVE, TTOV £YEL LOVIUN
katowkia otnv mepoy] Abnvav 1 IMepaidg.

Ye K6GOe mepimtoon ollayng mhowokmoilog — wKMoiag mTovtog
EAMUEVIGEVOD GTOV TOVPLOTIKO AUEV GKAPOVS, 0 TOANTNG TPEMEL VoL
eVNUEPMVEL €YYpAPmS TNV AtedBuven tov Apévo mepi TG yeVOpEVIG
oAloyNG, ovaeépoviag To Ovopo, Oievbuven poving Kotokiog Tou
ayopaot, 6mmg kot v nuepopnvia petofifaonc. Tnv idwa vroypéwon
£Y€L 0 OyOpaoTNS, 0 onoiog oe KGO mepintwon kabictator oAAnieyydmg
Kot €15 0OAOKAN PO VIEHOLVOG (e TOV TOANTH Yo TNV €£6QANCT TOV TPOG
TOV TOUPLOTIKO AUEVE TOAALDY VITOYPEDCEDY TOV GKAPOVGS.

To Jdwoaiopo elpeviopod dev  givol  TPOCOTIKO OAAL  apopd
GUYKEKPIEVO OKAQPOGC, GLYKEKPWEVNG TAOLOKTNGIOG YW TO Omoio
mopEyeTor n adew EAAMpeVIcoD. Xe mepintmon allayng mAolokTnoiog —
1010KTNGI0G EAMIEVIGUEVOD GTOV TOVPIOTIKO AUEVE GKAPOVS, O VEOG
WoKTATG, €9’ 600V embupel TV TOPAUOV] TOL OKAPOLG TOL OTOV
TOVPLOTIKO Apévo TPEMEL Vo akolovONoel TV oyetikh Sradikacio
£ykpong eAAeviopod amd v Awvbvvon tov AMpéva. Ta ovotépo
1oX0OLV KOl Y10 TIG TEPWITMOOELS GVOTOONG ETAPELG, aveEdptnTo ov o€
VTNV GUUUETEXEL KOL O OpYIKOG WI0KTHTNG TOV GUPOVG 1 M WI0KTHTPLO
etaupeia M edv: Ilpokewévov mepi AE ,petafifaletor oe tpitovg to
cbvoho M 1 TAgloyneic TV peTOY®V, Tpokewévov mepi EINE
petofiBaletor o Tpitovg T0 oOVOAO 1 M TAEOYNEio TOV HEPWiOV
GUUHETOYNG KOl TPOKEWEVOD TEPL TPOCOTIKNG eTapeiag 1 Etepoppudung
Etapeiag, petafipaletar oe tpitovg to cbvorlo M 1 mAewoyneio TV
ETAPIKAOV LEPBIOV .
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7.6

7.7.

7.8

7.9

In the case of a change in a yacht’s ownership the previous owner or seller
must notify the Marina in writing without delay informing the marina of
the details of the new owner or buyer, such as name, permanent address
and the date of change of ownership. Both the new owner and the
previous owner assume responsibility for the payment of any outstanding
berthing fees, charges or debts to the marina.

The right of mooring is not personal but it refers to the specific boat,
owned by the specific owner for whom the mooring permission is granted.
In case of ownership change, the new owner wishing to continue the stay
of the vessel at the tourist port, should follow the relevant procedure of
mooring application. The aforementioned also apply in the event of
incorporation, regardless from the fact that the original owner of the boat
or the owning company participates in it, or in case of an S.A. or L.t.d, the
total or the majority of the shares are transferable to third persons, or in
case of a personal company or a S.C., the total or the majority of the
participation shares are transferred to third persons.

It is not allowed to leave any materials or boat equipment within the
Marina’s premises, like trailers, tools, sails, rubber pipes, cables, etc. The
tourist port assumes no liability for damage or loss of the aforementioned
items. The vessel’s owner is charged for any storage or removal costs
incurred.

Users of the tourist port are not allowed to leave any materials or
equipment of the tourist port, like ropes, chains, cables, devices or other
parts, during the mooring or after the departure of their boats as well as
causing of damages to the aforementioned equipment. The
aforementioned are charged with all occurring expenses for the
replacement or repair of the equipment damaged or lost.

In case a boat causes damages to the moors of its berth, the facilities and
installations of the tourist port or to other boats, is obliged to repair all
damages.

7.10 Trucks, cars and other vehicles are not allowed to stay at the piers and the

7.11

rest coastal areas of the marina beyond the absolutely necessary time,
needed for taking or leaving passengers and for loading or unloading
luggage or other items. All vehicles should park only at the designated
areas. Penalties according to the current law, are imposed by the relevant
Port Authority to those vehicles, which do not comply with the traffic and
car parking signs, the instructions of the marina’s Management and the
instructions of the Port Authority. The management of the marina keeps
the right to remove parked cars, which affect the safe and smooth
operation of the marina, having no liability for any damages caused
during such removal. The Management of the marina is entitled to deny
the entrance or parking of a vehicle at the tourist port, if it is believed that
it will disturb the safe, peaceful and smooth operation of the port.
Furthermore the Management of the marina may is entitled to deny the
entrance to vehicles when the parking spaces are full.

Small boats or trailers parking or stay at the marina’s shore area, is not
allowed without the prior permission of the Management of the port.

7.12  Owners, their representatives, masters or boat crews, are not allowed to put

any type of constructions, permanent or temporary, made by themselves,
on the breakwaters, the piers or other spaces of the port, for storage
purposes of small items, tools, ropes or chains, without the written
permission of the marina’s Management.

7.13 Noises, which may disturb the quiet and smooth operation of the tourist port,

7.14

are not allowed.

It is not allowed to paste advertisements, signs or notes to place tents or
flags at any area of the port without the written permission of the
Management of the tourist port.

7.15 It is not allowed to abandon animals and pets on the boats or at any other area

7.16

of the marina without the presence of their owners or crew members. Pets
must always be under their owners’ care so as to avoid disturbance of the
marina. The Management of the marina may, if considered necessary, ask
the owners of the pets to remove the animals, especially when this need is
due to health risks or due to other customers’ annoyance.

Swimming is not allowed in the sea area of the marina.

7.17 Use of windsurfs and jet skis is not allowed in the sea area of the marina.

7.7

7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

7.13

7.14

7.15

7.16

7.17

7.18
7.19

7.20

7.21

7.22

7.23

7.24

7.25

7.26

Agv emrpémetar 1 £YKATOAEWYT GTOVG YDOPOLG TOL TOVPICTIKOV AHEVOL,
eddv eEomMopod TV oKoPOV, Omwg TpEikep, epyddeinv, Pondntikdv
MuPav, Gpuevev, LACTIKOV COAMV®V, KoAodiwv, totiov kim. O
TOVPIOTIKOG Apévog ovdeption evBvvn PEpPeL Yo TVYOV amdAiele 1| eBopd
TV avetépo ewdv. O 1okt g empPoapvvetar pe Txov £€oda pOAaENG,
1 ATOUAKPLVONG AVTAOV.
Agv emTPEMETAL GTOVG XPNOTEG TOL TOVPIGTIKOY AHEVOL 1| EYKATOAEYN
eEopmudtov 1 e£OTAMOHOD TOV TOVPIOTIKOD AHEVA, OMMG GYOWLDY,
oAvcidov, Kolmdiov, cvokevdv 1 GAA@V efaptnpitov, Kotd TV
Sraprelo EMAMPEVIOHOD M KATA TOV OOTAOL TOV GKOPOV TOLG KaBMdG Kot 1
mpoKAnon eopdv otov mapandve eEomiopd. Ot og ave emBopvvovon
UE OAEG TIG ONUOVPYOVLEVES SOTAVES YOl TNV AVTIKOTAGTOOT 1) ETIOKELN
Tov g€omhopol mov TponAbay amd EBopd N amdAel AOY® VITOLTIOTNTOG
TOUG,.
Yg mepimtoon Kotd TNV omoio OKAPOg mpo&evnoel (nuiés  ota
aykvpoPoia g 0éong mpdodeong oty omoion eAAhpeviletal, oTIg
£YKOTAOTAGELS TOV TOVPLOTIKOD AUéVa 1| OTO TOPOKEILEVE GKAPN, givat
VIOYPEDUEVO VO OOKOTAGTHGEL TIS Cntég 1 @Bopéc.
Doptnyd Kot emPaticd avToKivTo Kot AOTA TPOXOPOPa OEV EMTPETETAL
VO LEIVOVV GTO KpNTSMUOTO KO TOVG AOUTOVG TOPOALNKODS YDPOVG TEPQ
amd tov amdlvta omapaitnto yxpoévo Yoo amofifacn emPotdv 1 v
(POPTOEKPOPTWON AVTIKEWLEV®V 1| AmooKeLOV. OXal T0. OYNLLOTO. TPETEL VoL
otafuedovy povo ota 01Kd onpeio mov £xovv optobei appodimg yo to
oKOTO 0VTO. XTO. OYNLOTO TTOV OEV GUUUOPPAOVOVTOL TPOG TO GTLOTO
kivnong kot otdbpevong, Tig vrodeigelg g Atevbuvong Tov AMpéve. Kot Tig
EVIOLEG TOV AUEVIKDV 0pYavmV, ETPBAALOVTOL KUPMOGELS O TNV aproOdLa
Apevicn) Apyny, ooppova pe tig woxvovoes datdéels. H AedBuven tov
TOVPLOTIKOD APEVOL UTOPEL VoL UV EMTPEREL TV €16050 1| 6TAOUEVGT GTOV
TOVPLOTIKO AUEVOL TPOYOPOPOV OXNUOTOG, OV KPIVEL OTL JLOTOPAOCETOL 1|
TaEN N ao@dAele Kot 1 opodn Agttovpyia tov. Emiong n Aebbvvon tov
TOVPLOTIKOD AEVOL UTOPEL VoL NV EMTPENEL TNV €{G000 GTOV TOVPLGTIKO
Apéva oxnUatmv, 0tav givat TANPELS 0L XOPOL oTAdELONG.
Aev  emTpémETOl N TOPAUOV OKOPAV G YEPGOIOVLS YDPOVS TOL
TOVPLOTIKOD APEVOL XmPIc TNV dde TG AtehBuvong Tov Apéva.
Agev emupénetor 1 TOomOOETNON OO TOVG ISIOKTATEG, OVIUTPOCHOTOVG,
TAOAPYOVG N} TANPOROTA TOV EMMPEVICOUEVOV GKAPDV 1) OTOOVINTOTE
Tpit0, TAONG PVGENMG WOIOKATOOKEVMY GTAOEPOV 1 1], GTO KPNTLODLOTA,
otovg  TpoPAiTEG M GAAovg  ydpovg Yo MV amobrkevon
LWKPOAVTIKEEVMV, VOVTIKOV gpyolreiov, oyomvidv 1 aAvcidmv K.A.T.,
KOPic ™V €yypaen Eykpion g AtebBuveng Tov Apéva.
Aev emupénetor 1 kob’olovonmote tpdémo Tpodxinon BopHfwv Tov
S10TopEoGovY TV NoLYio Kot OROAT AEITOVPYIO TOV TOVPLETIKOD ALUEVA.
Agv emTpémeTol 1 TOWYOKOAANGN, M EMKOAANGT OSWPNUICTIKOV, 1
avapton mwokidov, onpelopdtov M dAlov  glomomtnpiov, n
Tomoféon TEVIOV 1| ONUULDV OTIS TACNG PVOEDS EYKATOGTAGELS TOVL
TOVPLOTIKOD Apévo. yopic v €yypagn adswe g Awevbuveng tov
TOVPLOTIKOD AEVAL.
Aev gmtpémeton 1 eykotdrenyn eni tov okaedv, 1| ot xepoaio {dvn Tov
TOVPIETIKOV AMpéVa, {OOV xopi TV Topovsio TOV KATOX®V TOVG 1 LEADV
tov TAnpopatos. Ta katowidwn {ha npémet va Ppickovtotl mdvta vd Tov
£Leyx0o TV Kupi®V TOLG MOTE v unv TpokaAovyv BopHBovg kot va umv
pPUTTOIVOLY TOVG YMPOVG TOV TOVPIOTIKOY Aéva. H AedBvven tov
TOVPIOTIKOV ALéva Pmopet, epdoov To kpivel avaykaio, vo {ntei and tovg
Kupiovg TV Katowkidlwv (dov TV amnopdkpuven tovg, Wimg pdiota
OTAV QTN 1) AVAYKT VITOYOPEVETAL OO AOYOVG VYLEWVIG KL EVOYANONG TOV
APNOTOV.
Aev gmupénetatl 1 Ayn BaAdocImV LOVTPOV GTOVG YDPOVS EAALUEVIGLOD
1 aykvpoBoAiog TV oKapOV.
Aev emtpénetan 1 ypnoonoinon wotocavidmv (windsurf) kot €t okt (
JET SKI) oty 8addooia {dvn Tov TouploTikod Apéva.
Aev gmtpémeton 1) akieio ot Bokdooio LV TOL TOVPLGTIKOD AV
Agev emrpémovtat ol voPpiyleg dpactnproteg, otn Hokdoowr {dvn Tov
TOVPIGTIKOV AEVE, X®PIG TV £yKpion Tng Atevbuvong.
Aev gmrpémeton 1 €(0030¢ KOL 1) TOPOUOVI] HKPOTOANTMOV KOl AOUT®V
ACKOVVIMV TACNG PVOEDG EUTOPIKT SpacTnPLOTNTO, YOPIG T GLvaiveoT
™G AevBvuveng Tov TOVPLGTIKOD APEVOL.
Aev emrtpémeton n xpnopomoinon tov VHF, yio btk emkowvovia,
GTOV $10VA0 ETKOVOVIOG TOV TOVPLETIKOV AYUEVCL.
Aev  emupémetar M ypnowomoinon  Puopdtov 1 TPOYEPOV
GUVOEGHOAOYIOV YIoL TNV AN MA. PEVHATOC OO TOVG KOAOVIOKOLG
nopoyov (pillars). ' omorodfmote TpOPANO dev TpEmet Vo emyetpeiton
eMEUPOOT OTOVG KOAOVIGKOLG TAPOYMDV OO ATOLM U1 £E0VCLOSOTNHEVA.
Eniong dev emurpénetar 1 evamdbeon aviikewévov (povyd, modHAaTo
KAT) el TV KOAOVIGK®OV TOpOYMV.
Aev emrpémeton 1 gpnowonoinon Tov radar Tov GKAMOVLS EVTOS TOL
TOVPLOTIKOD ALUEVQ.
Agv emTp€meton 1 KUKAOQOPIQ KoL 1) TOPALOVI) UNXOVOKIVIIT®V SKOKA®V
£ni TOV TAOTAOV TPOPANTOV TANV TOV VANPESIHK®V TS Mapivac.
Aev emTpémETOL 1| TOPACKELY QUYNTOV GE €EMTEPIKEG EOTIEG PMTLAG
(umapumeKIon), eite €Ml TOV OKOQAOV €lTE GTOVG YEPCAIOVG YDPOVG TOV
TOVPLOTIKOD ALUEVQ.
Aev  emrpémeton M yxpnion  Peyyohkdv, @otoBoAidwv 1 GAA®V
TUPOTEYVNUATOV €VTOS TOL Yepooiov kot OHoddociov ymdpov Tov
TOVPLOTIKOV ApEVa.



7.18 Fishing is not allowed in the sea area of the tourist port.

7.19 No underwater activities are allowed in the sea zone of the tourist port
without the permission of the Management.

7.20 The entrance to venders or other persons carrying out any type of
commercial activities is not allowed without the permission of the
Management of the tourist port.

721 It is not allowed to use the marina’s VHF channel, for private
communication.

7.22 1t is not allowed to use plugs or any other temporary connections for
supplying the boat with electricity from the service bollards. For any kind
of problem no attempt on the bollards is allowed by unauthorized persons.
Also, it is not allowed to put any items (e.g. clothing, bikes, etc) on the
service bollards.

7.23  Use of the boat’s radar inside the tourist port is not allowed.

7.24 Motorbikes are not allowed to move on the floating except the marina’s
ones.

7.25 Barbeque is not allowed either onboard or at any area of the marina.

7.26 Use of fireworks or flares is not allowed in the shore or sea areas of the
tourist port.

7.27 Washing wheeled inside the tourist port is not allowed. In case there is
permission from the management of the tourist port, must be used a
particular place.

7.28 The Management of tourist port has the right to transfer/remove a parked
vehicle so as the smooth operation of the marina and the services provided to
its users are ensured. The marina has not any responsibility by this
transfer/remove.
Article 8
Shore Facilities

8.1 The shore zone of the tourist port includes all necessary building
installations for the complete convenience of the boats’ passengers and their
visitors.

8.2 Various activities (commercial, tourist etc) are developed at the shore
installations either by the Management of the port or individual subleases to
whom the management of the tourist port may lease spaces in which they are
able to carry out their professional activities.

8.3 The subleases of the shore spaces are obliged to obtain all required permits
for the appropriate operation and exploitation of their space and they are also
obliged to comply with all relevant marketing, police, and other provisions
particularly with those pertaining to cleanness of the spaces, prevention of
noise, and health and safety of the public and the staff.

8.4 The subleases of the shore spaces are obliged to obtain the written
permission of the Management port prior to any change of the exterior of
their spaces (change of colors, put of advertising signs, flags, tents, etc.).

Article 9
Safety Measures

9.1 The tourist port is equipped with all necessary means and takes all
precautionary measures of safeguarding and protecting the boats and the
facilities and installations of the port in accordance with the current
regulations for the prevention, precaution and confrontation of fire and
accidents as well as for the rescue of persons and materials which are
inside and are moving within the sea and land area of the port.

9.2 The Management of the tourist port has an Emergency Response Plan
which enables the marina personnel to react against emergency situations
like explosion, fire and extreme weather conditions, injuries of persons
etc. The plan describes the mode of reaction and the measures which are
taken for preventing such conditions. The management of the tourist port
ensures that the personnel of the tourist port are qualified and trained as
appropriate for executing its duties effectively.

9.3 For the confrontation of emergencies and for the coordination of actions
to be made quickly and effectively, the Management of the tourist port
has established the Marina Emergency Team which is called as soon as an
emergency occurs regardless of the day and time.

7.27 Aev emTpémetor 10 TMAOGIHO TPOYOPOPWOV GE YDPOVG TOV TOVPIGTIKOD

Mpéva. E@ocov vmdpyer cuvaiveon g A/VONG TOL TOLPLGTIKOD
Mpéva Bo mpémet vo xpnotomolodviol ot Kaboplopévol Tpog ToVTo
xdpot.

7.28 H Aevbuvon tov tovpiotikod Apéva dtatnpei to dikaiopo petakivnong /

8.1

8.2

8.3

8.4

OTOHAKPLVONG OTAOUEVUEVOL OYNUATOG EPOCOV MNPEAlETOL | ACPOANG
Kot OpoAN Aettovpyia Tov Apéva, xmpig vo gépet evBHvVN Yo Tuydv Cnpio
7ov Oo TporAnOet katd ™ peTaPopd Tov.

Apbpo 8

Xepoaieg Eykataotdoelg
H yepoaio {dvn To0v T0Up1oTIKoD Apéva TeplapPavel OAEG TIG AmapoitnTeS
KTIPLOKEG EYKATACTAGELS Yo TNV AP eELNPETON TOV ETPUVOVTIOV GTO
GKAQN KOl TOV EMICKENTMOV.
YTIG XEPOOIEG EYKATAGTAGELS OVATTOOGOVTAL SLAPOPES dPacTNPLOTNTES,
(epmopikéc TovploTikég KAT), eite amd v Atevbuvon tov Aéva gite and
tpitovg vmopcbwtés Ly ypnoels ocvuPatéc pe TV Aettovpyic oL
TOVPLOTIKOD ALUEVQ.
Ot vopoBmTEG TV YEPSOiY YDOPOV £XOVV VITOYXPEWON Vo StafETovy OAES
TG AmOLTOVUEVEG AOELEG YO TV KOTAAANAN Agltovpyio Ko eKpeTAAAELON
TOL YMPOL TOVG KOl VO CUUHOPPAOVOVTOL OTOAVTO HE OAEG TIG OYETIKEG
OYOPOVOLIKEG, OOTUVOIKEG KA. dwtdéelg kot dwitepa 6 avTEG TOL
npofAénovy v  kabapdmTe Tov TEPPAAAOVTOS YDPOL KOl TOV
E£YKATOOTACE®Y TOV Apéva, TV amoeuyn BopOBwv, TV ac@dieln Tov
KOwov Kot TV epYalopéEVOV KAT.
O vopcmTég TMV Xepoaimv ydpv £XOVV VIOXPEMST Va. AapBavouy T
mponyobuevn Eyypaen £ykpion g Atevbuveng tov Apéva yo Tt apopd
ot petaPorr TG eEMTEPIKNG EUPAVIONG TOL YDOPOL TOVG (AN
XPOUATOV, TOTOBEMON TVAKIS®V, SPNUOTIKOV ONUATOV, GOV,
TEVTIOV KAT).

ApBpo 9
Métpa Acpdhrelog

9.1 O tovproTikdg Apévog drabfétel OAa o péoa kot AopPdvel OAQ To TPOANTTIKG,

pHéTpa OAAENG KOl TPOCTAGING TOV CKAPDV KoL TOV EYKATACTACE®DY 0VTOD
oV TPOPAETOVTOL OTIG KEIEVEG SLATAEELS Y10l TNV TPOANY), OTOTPOTH, KOt
OVTILETOTION TUPKOYLDV KOl ATOXNUATOV KOODG Kot 1d0mon aTtopumy Kot
VAKOV ayabdv mov Bpiokovtor Kot Kvodvtar otn xepoaio kot OuAdooto
{dvn Tov.

9.2 H Awvbvven tov touptotikod Apévo Stofétel ox€dlo  aVIIHETOTIONG

KOTOOTAGEWMV OVAYKNG KO EKTAKTMV TEPIOTATIKAOV, OTmG EKpNEN, TVPKAYE,
aKpoion KOPKO QOIVOUEVH, TPUVUOTIGHO TPOCOTIKOD KA., 6TO omoio
TEPLYPAPOVTAL O TPOTOG AVTIOPACNG TOL TPOCMOTIKOD Kot TOL UETPOL TOL
Aoppavovtor v va mpoAneOovv tétoleg kotaotdoeig. H AebBuvon tov
TOVPLOTIKOD Apévar eEaoc@olrilel 0Tl T0 TPOosOTKO NG €lvol KOTUAANAQ
eKTAdEVPEVO  DOTE Vo eKTEAECEL TO  Kabnkovid Tov  opbd ko
OTOTELEGLATIKG.

9.3 T'o. ™V AVTYETAOMON KOTUOTAGEMV aVAYKNG KL Yol vo. cuvTovilel evépyeteg

9.4

9.5

9.6

9.7

mov amottodvton vo ektedecBodv ypriyopa kot opBd, n AedBuven tov
TOUPOTIKOD  Apéva  €xel  dmuovpynoet v Opdda  Avtipetdniong
Kartaotaocewv Avaykng (OAKA) m omola evepyomoteitan apéowg pHOAG
cupei pio katdoToon avaykng oveEapTnTa NUEPIS Kot MPAG.
‘Omotog avtikapfdvetor cupfav, evépyewa 1 Katdotoon mov giva 1 pmopel
va e€elyBel oe kivouvo Yo €kpnén TLPKOIAS, GmE YioL TNV OCQAAELL
avlpdTOV, 1| oitiol KOTAGTPOPNG OKAPOVS 1 €EOMAIGHOY, GE OTOLONTOTE
YXDPO TOL TOVPLETIKOD AHEVE EIVOL VTTOYPEMUEVOS:

o. Na gdomomoetl dpeca kat e omolodnmote TpoOmo 10 Atpevapyeio kot

v [MupooPestikny Yanpeoio.

B. Na edomomoet apéomg Kot vo. avagépel To yeyovog oty Atevbuvon

TOV Apéva.

y. No kdver ypnon 1@V cuoTpdtedv cvvayeppod mov o idog 1 o

TOVPLOTIKOG AUEVOG OLoBETEL.

5. Na mdpet kGbe duvatd PETPO KOL VO KAVEL YPNON TOV TUPOGRECTIKMV

HEG®V TOL AUEVOL 1} OTOLOVINTOTE GKAPOVG.

Ye mepintmon mov 10 oKAPog Ppioketal og emikivovvn Kotdotoon AOY®
EKPNENG, POTIAS SOPPONG KA. Kol EMIKETOL AUECOS KIVOLVOG Yo TV
ACQAAELD TOV TPOCATOV, ALY CKAQOV 1| KOl EYKATOGTAGE®DV TOV AUEVA
Qappolovtot ot TPOPAETOUEVEG GTOVG KOVOVIGHOVG AMUEVOVY dloTdEelg mepi
AMYNG EKTAKTOV PETPOV.
T TV aVTYETOMION KOTOGTAGEMY TUPKAYLIG, O TOVPLOTIKOG Apévag ZEag
dBétel eykatesTNUEVO SIKTVLO TLPKAYLAG KATA WAKOG TV TPORANTAOV Kot
KPNTWOOUATOV, HE GUVOMKO aplBud tprévia dVvo (32) mupooPecTikdV
oorémv.  Emmiéov, vmbpyovv  tpoyniortol  mupocPectipes  kou
TUPOCPESTNPES YEPOS EYKATECTNUEVOL G GuYKekpuéves Béoelg Tov
TOVPLETIKOD Apéva, KatdAAnlot yio katdoPBeon kabe gidovg mupkaydc. To
TPOCOTIKO TOV TOVPLETIKOV Aéva KaAel oe Ponbewe v mAnciéctepn
MupocPeoctiky  Ymmpeoiop  kwnromotei v Opdda  Aviipetdmiong
Kartaotacewv Avaykng (OAKA) tov Touplotikod Apéva Kot GUVOPEEL GTO
£pyo G KatdoPeong pe to Stattdépevo HEGa ToV AHEVaL.
H Baldooio {dvn Tov Tovplotikov Apéve emtmpeiton o 24mpn Paon and
TO TPOCOTIKO TOL ALUEVA.
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10.1

10.2
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Whoever realizes an event, action or situation which might be developed
to a significant danger of fire, threat against humans or cause of damage
to a boat or equipment, at any area of the tourist port is obliged to:
= Call immediately the Port Authority and the Fire Brigade.
. Report immediately the incident to the marina Administration.
. Use any alarm system provided by the marina or any other vessel
. Use fire fighting equipment provided by the marina or any other
vessel
In case that a boat is in danger due to explosion, fire, leak, etc and there is
an imminent danger for the safety of persons, other boats or the port’s
installations, the related with the application of emergency measures,
provisions of the Port Regulations, are applied.
The personnel of the tourist port call the nearest Fire Department for help
and the Marina Emergency Team and assist the fire fighting with all
available means of the port. More specifically, for the confrontation of
fire, the tourist port is equipped with an installed fire network (total 32
units) along the piers and the quays. Moreover there are mobile and
portable fire extinguishers placed at specific locations of the marina,
suitable for every type of fire.
The port’s personnel surveillances the sea area of the tourist port on a
twenty four hours basis.
The shore area surveillance of the tourist port, is accomplished by the
personnel of the port and/or a private security company if the Management
of the port assigns such a task. The security of the whole land area is ensured
by the installation of an electronic surveillance system and the placing
security points at the entrances of the port for the control of the incoming
vehicles. The security system and the security procedures are being
improved following the general security requirements of the tourist ports.
It is not allowed, to approach the areas where lifting or launching of boats is
underway without the permission of the authorized personnel of the tourist
port. The personnel of the port must keep away from the aforementioned
areas unauthorized persons and forbid the passage of vehicles from these
areas during the elevating works.
The Management of the tourist port ensures that the personnel which carries
out such elevating works, complies with all safety provisions such as the
operation of warning signs and alarm sound signals of the lifting machines,
the appropriate clothing and the placement of traffic signs for forbidding the
entrance in these areas.
Article 10
Environmental protection — Disposal of wastes

The Management of the tourist port, the moored boats, as well as those
who use the facilities of the sea and shore areas of the port, are obliged to
comply with the current provisions for the environment protection.

The tourist port keeps an Environmental Protection Plan the objective of
which is to minimize the consequences to the environment in case of sea
pollution.

The tourist port is equipped with the necessary means against sea
pollution (booms, sorbets, etc) which are used in accordance with the
current Environmental Protection Plan.

Collection and management of any type of refuse is made in accordance
with the current approved Refuse Management Plan, which deals with the
waste disposal, the waste water and sewage, the floating wastes and the
special wastes (batteries of chemical packing, etc).

The tourist port is equipped with an installed system for pumping out
sewage and oil contaminated water, the use of which is made after an
arrangement with the Management of the port. The charge for this service
is made in relation to the quantity of the residues.

It is forbidden for any materials which may cause environmental
pollution, such as, contaminated oils, wastes, residues, washing machine
residues, detergent, etc, to be ejected at the shore and sea zones of the
port.

Disposal of garbage must be done only during the defined by the
management time schedules, as they are stated on the announcement
boards. The garbage is to be disposed of within the appropriate bags and
in the special cans.

9.8

H yepoaia {dvn tov TovploTIKOD Aéva emttnpeitat exiong yo Adyovg
aceareiog oe 24mpn Paon amd T0 TPOcOWKO TOL Apéva 1Y/ Kot amd
WIOTIKY €TOLpeior TOV TANPOL TOVG Opovg NG Keipevng vopobesiag, oty
omoio pmopei va avatedel to £pyo avtd, and v AevBvvon tov Apéva. H
ac@Aareln, OAOKANPNG ™G yepoaiag Lodvng eEacporiletan pe dipopa péco
KOl TPOTOVG OMMG T.X. MAEKTPOVIKO GUGTNUO EMLTNPNONG, E€YKOTAGTOOT
PLAOKIOV ELEYXOV OVTOKIVITOV N Kot TeldV, XEPOKIVITO Kot MAEKTPOVIKO
GUGTNUO EAEYXOUEVNG OLEAEVOTG OWTOKIVATOV WE UmIAPES, TO omoio eivar
gvepyomomuévo OAo 10 24w@po, Ttomobitnom mePppaev oe  €101KODG
ADPOVG, COUPMVO, LLE TOL OVOPEPOUEVA GTNV EYKEKPLUEVT] LEAETT EQAPLOYNG
tov k®ddwka ISPS kinm. To ovomua kot or dwdwaocieg aceareiog
Bertidvovton kot gEgAicoovTal 6TO0 TAAIGIO TOV YEVIKOTEPMV OTALTHCEDMY
AGQULELNG TOV TOVPIOTIKOV AMUEVOV.

9.9 Aev emtpémetat, Yopig ™MV AOEW TOV APUOSIOV TPOCHOTLIKOD TOV TOVPLGTIKOD

9.10

10.
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10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

11.1

Mpéva, 1) TPOGEYYION GTOVG XMPOVG IOV EKTEAOVVTOL KIVIGELS AVOYOTIKMOV
mnxovnpdtov. To TpocOmiKd ToL AYEVO TPEMEL VoL OTOULOKPVVEL OO TOVG
AVOTEPD YDPOVG OAOLG TOVG [N €XOVTOG GUYKEKPULEVY) €PyOcion Kol vo
ATOYOPEVEL TNV SELEVON OYNUATOV OO TOVG CLYKEKPLUEVOUG YDPOVG KOTE
NV JLAPKELN AVEAKVGE®V 1 KAOEAKVGEWV.

H AwedBuvon tov touplotikod Mpéve pepiuvé dote vo tpodviat omnd to
ApUOSI0 TPOCHOTKO OV EKTEAEL KIVIGELS € TOL OVOWOTIKG UNYOVILLOTOL,
Oheg ot mpoPAemdpeves Swathéel acpOAelng OmOG M Asttovpyi TV
TPOELOOTOMTIKOV CNUAVEE®MY KOl NYNTIKOV oNUATOV TV punyovnudtov, n
KOTGAANAN EVOVHOGIO TOV TPOCMAIKOD Kol 1] TOTOOETNON TOV GXETIKOV Yo
TOV OTOKAEIGUO TNG TEPLOYNG OCNUAVOEWDV.

Apbpo 10
Ipootacio nepifdiiovioc — Awayeipion amofAntov

H Awiebbvvon tov tovpiotikov Apéve, odld kon o gAlpeviiopeva oKaen,
OmmG €miong Kot 6601 YPNGLUOTOOVV TG £YKOTACTAGES TG Bakdooilag Kot
xepoaiag Ldvng tov Apéva, opeilovv va povv to TpoPremopeva HETpo
TPOGTOCI0G TOL TEPPAALOVTOC.

O rtovpotikdg Apévag dobétel oxédo  avterdmiong Ooidooiog
POTOVONG Y10 TNV AVTILETONION TOV ENMTOCEDV 6T0 BoAdco10 Tepdiiov
0€ TEPIMTMOT TOL Y10, 0TO10dNTOTE AOY0 TPoKANOEl Boddooia pvmaven.

O 1ovpotikdg  Mpévog  Swbéter  tov  amopaitmto  e€omhopd
Kkatamoréunong pvmavong g Bdhaccag (TA@TO EPAYHO, OTOPPOPNTIKA
VAKG KATT) T Omoio. XPNGLOTOOVVTOL COUPMOVO, HE TO € 1oY0 Xyé610
Avtpetoniong Iepiotatikdv Poravong tov Apéva.

H maporapn kot Swyeipion tov mdong eOcems amofAntmv yivetoar pe
Baon to eykekpévo oe oyd oxEd0  maporaPrg kot Swyeipiong
amoPATOV, TO OMOi0 CPOPA OTO OWKIKE Kol WU omoppippato, oTo
Bodoykd kot A0 KATAAOWTO T®V OKOPAOV, OTO OmTOPANTA TOL
TOVPIETIKOV Atéva (ovTikeipeva and v Odhacoa, Adpote KAT), Kol 6T
£101Ka andPAnta (umotoapieg YNUkég CLOKEVAGIES KAT).

O 1oVploTikdg Apévag Slafétel eyKatesTNUEVO GUGTNUO aAvapPOPNONG
EAOIOEWBOV KOl BIOAOYIKOV KOTOAOIT@V 0T TO. GKAPN, 1 XPNOILomoinon
Tov omoiov yivetar peTd amd cvvevvonom e v dtevbvvon tov Apéva. H
xp€won Yy TV vanpecio avthy yivetor ovdloyo He TOV OYKO TOV
KoToAoimoV.

Amayopgbetor 1 evtog tov BoAdoclov kol xepoaiov  XMPOL  TOV
TOVPLOTIKOD AéVa, amdppLyn PELGTAOV 1| OTEPEDV VAIKAOV Ta omoia givon
duvatd pe OTOOVINTOTE TPOTO VO TPOKOAEGOVV PUTTOVGT| CVTAV OTOG T.Y.
£pUo, TETPELNIOELDN, amoppippata, omoPANTe, amoxeTeVoEl; TAVVINPiLY,
OTOPPLTTOAVTIKEL KAT.

AmdBeon omoppypdtov pmopel vo yivetor HOVO KaTtd TNV SudpKeld
GUYKEKPILEVOV YPOVIKOV SloTNUATOV Ontwg avtd opiloviar amd nv
AevBvvon Tov Mpéva Kot ovapéPovTal GToVG TVOKEG avakowvdcewy. Ta
AmOPPILLATO OTOTIOEVTAL GUCKEVACUEVE GE KAELGTEG GOKOVAEG HEGO GTOVG
£101Kd TOmoBeTNLEVOVG KASOVG.

H Aevbvvon tov TouptoTikod MpEVE. HEPVA Y10l TV TOKTIKY] ATOKOMST
TOV ATOPPIUUATOV KabdG eTiong Kot yio Vv Kafnpepvn kaboplotnta Tov
KEPOAUWOV YDPWV, TOV AMUEVIKOV EYKATACTACEWV Kot TG Bokdooiag Ldvng
TOV AMpéva.

H pe omowdnmote 1poémo TPOKANGN POTAVONG GUVETAYETAL TNV (VED OpOV
vroypéwon kdioyng (amolnpioong) tov e£63V amoppYTOVENS Kot TUXOV
TPOOTIHOV amd OVTOV OV TPOKGAESE TNV POTOVOTN, COUE®VE UE TIG
16YVOVGES JLOTAEELG.

Apbpo 11
Zuvtpnon tov Tovpiotikod Aéva
H Awrvbovon tov TOUPIOTIKOD Apéve HEPUVA YOl TNV TOKTIKN KOl
£KTOKTI GLVTNPNON TOV £YKATOOTAGEMV ToV Apéva. TIpog Tovto epappolet
£voL GOGTNHA ELEYYOV KOANG AELTOVPYIOG KoL TPOANTTIKNG GLVINPNONG TOV
£YKOTACTAGEOV Kol TOV eE0MAGHOY, MGTE 0 AMpévog vo Ppioketor TévTote
G€ KOTAOTOOT TANPOVG Kot APTLOG AELTOVPYIOGC.



10.8

10.9

12.1

12.2

The Management of the tourist port takes care of the regular collection of
the garbage as well as of the daily cleaning of the shore and sea areas and
the marine installations of the port.

Anyone causing marine pollution assumes liability for cleanup costs and
fines that may be imposed by the relevant authorities in accordance with
the current regulations.
Article 11

Maintenance of the Tourist Port
The Management of the tourist port ensures the regular and corrective
maintenance of the port’s installations, according to the Preventive
Maintenance System (PMS). In this respect, an operational control and
preventive maintenance system of the equipment and facilities of the port,
is applied, in order to keep the port in good shape and fully operational.
All of maintenance and repair works are carried out in accordance with
the rules of the science and practice and in such a way which minimizes
the annoyance of the port’s users and always under the instructions and
surveillance of the Safety Officer.
The Management of the Port ensures that repairs works or malfunctions
fixing, of the port’s installations and equipment, are carried out the
soonest possible.

Article 12
Other Provisions

Those who use the port’s sea or land areas, will be subject to the controls

provided by the law in force regarding port zones (port control, customs

control, environmental protection control and any other relevant control).
The tourist port is insured according to the provided from the agreement

between the Hellenic Tourist Estates and the Marina for the following:

Civil Liability of the Marina’s operation, Fire and other Dangers for the

facilities and Employment Liability.

12.3 The tourist port shall have no liability for damages pertaining to any loss

12.4

whatsoever which may be caused to boats moored or stored ashore by
reason of unforeseeable or fortuitous events or by reason of unforeseeable
natural and weather phenomena. Also the tourist port shall have no
liability for any loss, theft, damage, partial or total breakdown of the
moored boats or of any other item which belongs to the boat, or to the
ship-owner, as well as for injury of a member of the crew or the
passengers of the boat. Liable for the aforementioned is the ship-owner or
the master of the boat. The supplied by the port’s personnel services and
facilities to the boat, do not relieve the ship-owner or the master from
aforementioned liabilities.

In case that an illegal act or accident, fire, pollution or collision occurs,
within the sea or shore areas of the tourist port, causing any injury or
damages, the provisions related to the operation of the ports, are fully
applied, by forbidding the departure of the boat which was involved in
such an accident, until the completion of the legal procedures. Besides the
aforementioned penalties, the tourist port maintains the right for
compensation of any direct or indirect damage associated with the
aforementioned actions.

12.5 Management of the tourist port Zea Marina gives to the vessels’ owner,

The client

representative or skipper, whose mooring is approved by Zea Marina port,
copy of Zea Marina’s regulation of operation. In case the one that is given
the above regulation is a foreigner, the regulation is being translated in
English. Mooring, leasing of land space and use of the port’s services by
vessels, presupposes full knowledge and unreserved acceptance of all of the
terms of this Regulation, by the vessels’ owners and skippers who promise
and warrant compliance therewith, otherwise being fully liable towards the
port and any other third party.

11.2

11.3

12.2

12.3

12.4
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‘Oleg Ol €pYOGiES GUVTIHPNONG KoL EMOKEVTG EKTEAOVVTOL GOUPOVA UE
TOVG KOVOVEG TNG EMOTNUNG KOl TNG TEXVNG Kol KOTE TPOTO 7OV
EAOYLOTOTOLEL TNV EVOYANCT TOV YPNOCTAOV TOV AEVO KOL TAVTOTE HE TNV
KkoBodynon kot v enifreyn Texvucod acporeioc.

H AwbBuvon 1ov TOUPIGTIKOD AEVE PEPIUVA Yoo TV KOTG TO duvoTov
ocuvtopotepn  amokotdotaon  Prafdv 1 duoAElTovpyidV  T®V
£YKOTAOTAGEDV KoL TOV EOTAMGHOD TOV AEVOL.

Apbpo 12
Aowutég PuBuiceg
Ot ¥pNOHOTOIOVVTEG TOVG YDPOVG TOL Apéva, HUAAGGI0VG 1| YEPOAIOVS,
VIOKEWTAL GOVG EALEYYXOVG OV TPOoPAEmOVTOL amd TNV Keipevn vopobecio
yio Tt Coveg AMpévov  (Mpevikovg,  TEA®VEWNKODG,  TPOCTAGIOG
mepPaAlovtog K.AT.)

O ToVPLoTIKOG AMPEVOS EXEL UOPAAOTEL GOUP®VA IE TO TPOPAETOUEVD OO
mv ouvapdeica copfacn peta&h ETA AE. kot tov gopéa dtoyeipiong yo
Tovg KatmOt Kvdvvovg: Tevikny Actikr] Evbovn amd v Aertovpyio tov
ToVpLoTkod Apéva, TTupdg kot Zvuminpopotikov Kwvddvov yo Tig
gykataotdoelg kabmg kot Epyodotikn Evbovn.

O tovploTikdg Apévag dev @épel Koapio evddvn yuo amolnuioon amd
omowdnmote (nud mov pmopel va. mpoevnbel ota eAAipeviopéva M
guplokopeva oty Enpa okaen Adye avotépag Biac. Erxiong o toupiotikdg
AMpévog dev @épel Kapion €vbhvn yuoo OmOWONTOTE UM OQPEINOUEV OE
VIOLTIOTNTA TOV , OOAEW, KAOTY, PAGPN, HEPIKA N OAIKY KOTOGTPOOT,
010VONTOTE EAAMEVILOPEVOD GKAPOVG 1) OVTIKELUEVOL, KAOMG Kot yia TuydV
TPOVUOTIONO HEAOVG TOV TANPOUOTOG 1 TOV EMPOVOVIOV TOL eV
opeiletal Gg LIATIOTNTA TOV.

Ye mepintoon dimpong adwknipuatog 1 ov cuufel atoynuo, TLPKOYLd,
pomaven, cOyKpovon, mPOGKPOLGoY, HETd T Yopic VAkég (nuies 1
cOUATIKEG PAAPES, eviog g Baldootag 1 xepoaiog {dVNG TOL TOVPLGTIKOD
Apéva, EQOouV TANPN EPAPLOYN Ol TEPT AELITOVPYINS TOV AMUEVOV 15YD0VGESG
Swatd&eis. Extoc tov mpoPremopévov amd Tig keipeves StatdEels Kupdoewy,
0 TOoVPLoTIKOG Apévag datmpel a&imon amolnuioong yo kabe Oeticn M
amofetikny {nuioc mov VYOV vIESTN Ko Exel mpokAnbel amd TIg
mpoavapepeices Tpatels.

Me pépipva. Tov Popéan. dLoyeiptong ToL TOVPLOTIKOV ApEva ZEag emdideTon
GTOV TAOLOKTATN N EKTPOCOTO 1 KLPBEPVIHTN M| XPNOTN TOVG GKAPOVS TOVL
onolov eykpivetor 0 eAMMUEVIONOG OTOV &V AOY® Aléva, Ooviiypapo Tov
I'evikov Kavoviopod Aettovpyiag Tovpiotikdv Apévev Kot Tov Topdvtog
Ewwov Kavoviopov. Xg mepintwon mov 10 tpdomno g emidoons eivor
OAAOSOTOC, Ol ®G Gved Kovovicpoi emdidovial UETAPPACUEVOL GTNV
Ayyhucr;. O elapeviopds, n picboon yopov Enpdg kot xpriion tov
VINPEGIOV TOV AUEVA OO TAL OKAPY, TO TANPAOUUTO AVTAOV 1) KOl TPITOVG
TPOHTOOETEL TNV TANPN YVAGT KO OVETIPOAAKTY amodoyn OA@V TV Opwv
tov T'evikod Kavoviopnod Asgttovpyiog Tovpiotikdv Awévev kot Tov
nmapdvtog Kavovicpov.

O ITehdng



